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HISTORIA

Infraestructura turística
�n la costa del municimio de AronaǇ Vasta mediados del s;;Ǉ tan solo e|istía el mueIlo de mescadores de  os CristianosǍ
�sta �ona se caracteri�aIa mor Urandes llanuras secasǇ el mar } vnicamente soIresalían soIre el maisa]e tres montadas oue mroteUían el luUarǆ
la montada de CVa}ofitaǇ la montada del "o]fn } la montada de �ua�aǍ

Tourist infrastructure
On tVe coast of tVe municimalit} of AronaǇ until tVe middle of tVe Ť0tV centur}Ǉ tVere {as onl} tVe fisVinU villaUe of  os CristianosǍ
TVis area {as cVaracterised I} larUe dr} mlainsǇ tVe sea and onl} tVree mountains tVat stood out from tVe landscame mrotectinU tVe areaǆ "ontada CVa}ofitaǇ "ontada "o]fn and "ontada �ua�aǍ

Cultivo del tomate
 a economía mrincimal del municimio de Arona era Vasta mediados del s;; la aUriculturaǍ �l cultivo del tomate se adamta de manera mBs
eficiente oue las mlataneras al luUarǇ }a oue necesitan menos cantidades de aUua } se a]usta a las condiciones socioǪeconfmicas de la �ona
del sur de TenerifeǍ HaIía Urandes concentraciones en CVoǇ �ua�aǇ /uemada }  os CristianosǍ
�n la fotoUrafía aOrea de ]unio de 1ūŪŤ se amrecia el maisa]e cultivadoǇ manteniOndose los Iancales del cultivo del tomate como el de las
mlatanerasǍ

Tomato cultivation
TVe main econom} of tVe municimalit} of Arona {as aUriculture until tVe middle of tVe Ť0tV centur}Ǎ Tomato cultivation is more efficientl} adamted to tVe area tVan Ianana cultivationǇ as it reouires less {ater
and is suited to tVe socioǪeconomic conditions in tVe soutV of TenerifeǍ TVere {ere larUe concentrations in CVoǇ �ua�aǇ /uemada and  os CristianosǍ TVe aerial mVotoUramV of �une 1ūŪŤ sVo{s tVe cultivated
landscameǇ {itV tomato and Ianana terracesǍ

�sto camIia a martir de las oIras mara la urIani�acifn seUvn el -lan -arcial del "o]fn en Ť00ŤǍ "Bs tardeǇ de Ť01ũ a Ť0Ť0Ǉ se commleta la
construccifn de dos maroues seUvn este mlanǍ �n la marte altaǇ mor encima de la automista avn se mantiene este maisa]e mroductivoǍ

TVis cVanUed after tVe {or_s for tVe urIanisation accordinU to tVe -artial -lan of �l "o]fn in Ť00ŤǍ  aterǇ from Ť01ũ to Ť0Ť0Ǉ tVe construction of t{o mar_s {as commleted accordinU to tVis mlanǍ In tVe ummer martǇ
aIove tVe motor{a}Ǉ tVis mroductive landscame is still mreservedǍ

�otoUrafías del liIroǆ Arona en el recuerdoǆ "arcos �rito �otoUrafías desde el "o]fn el ŤŨ de octuIre de Ť0ŤŦǇ elaIoracifn mromia Ǎ

-ueIlo de Arona

�otoUrafía aOrea de 1ūŪŤ ǟ�RA�CA#Ǡ Ortofoto Ť00Ũ  ǟ�RA�CA#Ǡ

�otoUrafías del liIroǆ Arona en el recuerdoǆ "arcos �rito
�mmaouetadoras de tomates �ornaleras del tomate

-ueIlo de  os CristianosCosta de  os Cristianos

ImBUenes del -lan -arcial del "o]fnǇ estado en 1ūūŪ } maoueta del mro}ecto
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A mrincimios de los ados ũ0Ǉ se comien�an a construir las mrimeras edificaciones destinadas a alIerUar turistas
oue reclamaIan sol } mla}aǍ "Bs tardeǇ se crea la �ona de -la}a de las AmOricasǇ mro}ectada soIre unas Iases
urIanísticasǍ
�n los vltimo ados los VaIitantes de los Cristianos } -la}a de las AmOricas Va aumentado e|monencialmenteǇ
commartiendo el esmacio con turistasǍ SeUvn datos del ISTAC Ť0ŤŦ } el A}untamiento de Arona el ŨŨǍŨŨȲ
de la moIlacifn es e|tran]era en  os Cristianos } un ũũǍŧȲ en el municimio de AronaǍ TamIiOnǇ Arona se
convierte en uno de los tres centro econfmicos de TenerifeǍ

At tVe IeUinninU of tVe 1ūũ0sǇ tVe first IuildinUs IeUan to Ie Iuilt to Vouse tourists see_inU sun and IeacVǍ  aterǇ tVe area of -la}a de las AmOricas {as createdǇ
mro]ected on tVe Iasis of urIan mlanninUǍ
In recent }earsǇ tVe numIer of inVaIitants of  os Cristianos and -la}a de las AmOricas Vas increased e|monentiall}Ǉ sVarinU tVe smace {itV touristsǍ AccordinU to
data from tVe ISTAC Ť0ŤŦ and tVe Arona To{n HallǇ ŨŨǍŨŨȲ of tVe momulation is foreiUn in  os Cristianos and ũũǍŧȲ in tVe municimalit} of AronaǍ Arona is also
one of tVe tVree economic centres of TenerifeǍ







HABITAR EL BANCAL, CRUCE DE RELACIONES
LAq LWpNJJWecNq LN `A JuIWNptA pNqmecLNc A `Aq tpA�Aq LN `eq zNqtWUWeq LN IAcJA`Nq LN `A mApJN`A, AqY Jebe `eq bupeq
ouN SepbAc mAptN LN `A Abm`WAJWfc LN` mApouN } `Aq m`AtASepbAqǍ
EqtN tN]WLe LN IAcJA`Nq ucN `eq LWqtWcteq mAtWeq LN` mpe}NJteǍ

E` NLWSWJWe WcJepmepA NqmAJWeq mNpbNAI`Nq } qNbWAIWNpteq ouN pNSuNp�Ac `A JecN|Wfc S`uWLA NctpN N` WctNpWep } N`
N|tNpWepǍ -AtWeq WctNpWepNq, tNppA�Aq JuIWNptAq } tNppA�Aq mpe}NJtALAq ouN eSpNJNc qebIpAq mpetNJtepAq mApA UNcNpAp
JecLWJWecNq bBq qNUupAq Nc `Aq BpNAq N|tNpWepNq A N``eqǍ TeLe N``e AJtvA Jebe uc bNLWALep NctpN N` AbIWNctN
JecqtpuWLe } N` mAWqA]N cAtupA`, mNpbWtWNcLe ouN `A ApouWtNJtupA qN SuqWecN Jec qu Nctepce LN SepbA ApbfcWJA }
pNqmNtueqAǍ Ne qe`e SeptA`NJN `A N|mNpWNcJWA NqmAJWA`, qWce ouN tAbIWOc SAJW`WtA `A JpNAJWfc LN NqmAJWeq N|tNcqWI`Nq
zWptuA`Nq N WcLNtNpbWcALeqǍ EqmAJWeq AIWNpteq LecLN `eq eJumActNq LN` mAWqA]N ce qe`e SepbAc mAptN LN O`, qWce ouN `e
JecSepbAc } `e LNSWcNcǍ E` uquApWe muNLN VAIWtAp } AmpemWApqN LN` bWqbe, NqtAI`NJWNcLe ucA pN`AJWfc LWcBbWJA }
epUBcWJA Jec qu A`pNLNLep, LNqzAcNJWNcLe `Aq IAppNpAq NctpN N` WctNpWep } N` N|tNpWepǍ -ep tActe, JpNA uc epUAcWqbe
zWze ouN NqtAI`NJN uc LWB`eUe JectWcue Jec N` mAWqA]N, Abm`WAcLe `A mNpJNmJWfc } `A N|mNpWNcJWA LN` NqmAJWe
ApouWtNJtfcWJeǍ
Cebe pNSNpNcJWA A LWcA Be BApLW } `A ApouWtNJtupA qeJWA`,
ǵE` NqmAJWe mvI`WJe Nq N` JepA�fc LN `A zWLA upIAcA, } `A ApouWtNJtupA LNIN JectpWIuWp A qu metNcJWAJWfc bNLWActN NqmAJWeq AIWNpteq }
AJJNqWI`Nq ouN SebNctNc N` NcJuNctpe, `A mAptWJWmAJWfc } `A LWzNpqWLAL LN uqeqǍ LA S`N|WIW`WLAL NqmAJWA` mNpbWtN ouN `Aq JebucWLALNq qN
AmpemWNc LN` NqmAJWe } `e zWzAc qNUvc quq mpemWAq LWcBbWJAqǍǶ
LWcA Be BApLW, NcqA}e Nc LWcA Be BApLWǆ HAIWtAtǶ ǟţūŪ0ǠǍ

INHABITIN� THE BAN�IN�, A CROSSIN� O� RELATIONSHI-S
TVN peeSǑq epWNctAtWec pNS`NJtq tVN tpAJNq eS tVN m`etǑq pNbAWcWcU tNppAJWcU, Aq Le tVN {A``q tVAt Sepb mApt eS tVN mAp_ N|tNcqWec AcL tVN m`AtSepbqǍ
TVWq tNppAJWcU cNt{ep_ JeccNJtq tVN mpe]NJtǑq zApWeuq Jeupt}ApLqǍ

TVN IuW`LWcU WcJepmepAtNq mNpbNAI`N, qNbWǪemNc qmAJNq tVAt pNWcSepJN tVN S`uWL JeccNJtWec INt{NNc WctNpWep AcL N|tNpWepǍ IctNpWep Jeupt}ApLq, JezNpNL tNppAJNq, AcL mpe]NJtNL
tNppAJNq eSSNp mpetNJtWzN qVALN te JpNAtN qASNp JecLWtWecq Wc tVN ApNAq eutqWLN tVNbǍ A`` eS Wt AJtq Aq A bNLWAtep INt{NNc tVN IuW`t NczWpecbNct AcL tVN cAtupA` `AcLqJAmN,
A``e{WcU tVN ApJVWtNJtupN te I`NcL VApbecWeuq`} AcL pNqmNJtSu``} {WtV Wtq quppeucLWcUqǍ It cet ec`} qtpNcUtVNcq tVN qmAtWA` N|mNpWNcJN Iut A`qe SAJW`WtAtNq tVN JpNAtWec eS zWptuA`
AcL WcLNtNpbWcAtN N|tNcqWI`N qmAJNqǍ OmNc qmAJNq {VNpN tVN eJJumActq eS tVN `AcLqJAmN ApN cet ec`} mApt eS Wt, Iut A`qe qVAmN AcL LNSWcN WtǍ TVN uqNp JAc WcVAIWt AcL
AmmpempWAtN Wt, NqtAI`WqVWcU A L}cAbWJ AcL epUAcWJ pN`AtWecqVWm {WtV tVNWp quppeucLWcUq, I`uppWcU tVN IAppWNpq INt{NNc WctNpWep AcL N|tNpWepǍ TVNpNSepN, Wt JpNAtNq A `WzWcU
epUAcWqb tVAt NqtAI`WqVNq A JectWcueuq LWA`eUuN {WtV tVN `AcLqJAmN, N|mAcLWcU tVN mNpJNmtWec AcL N|mNpWNcJN eS tVN ApJVWtNJtupA` qmAJNǍ
Ic pNSNpNcJN te LWcA Be BApLW AcL qeJWA` ApJVWtNJtupN,
ǵ-uI`WJ qmAJN Wq tVN VNApt eS upIAc `WSN, AcL ApJVWtNJtupN buqt JectpWIutN te Wtq NcVAcJNbNct tVpeuUV emNc AcL AJJNqqWI`N qmAJNq tVAt NcJeupAUN NcJeuctNp, mAptWJWmAtWec, AcL
A LWzNpqWt} eS uqNqǍ SmAtWA` S`N|WIW`Wt} A``e{q JebbucWtWNq te AmmpempWAtN tVN qmAJN AcL N|mNpWNcJN Wt AJJepLWcU te tVNWp e{c L}cAbWJqǍǶ
LWcA Be BApLW, NqqA} Wc ǵLWcA Be BApLWǆ HAIWtAtǶ ǟţūŪ0ǠǍ

�NctN -NqJAcLe Nc N` ǐRYe SAe �pAcJWqJeǐ LNctpe
LN` SESC LN -ebmOWAǍ Be BApLW, ţūŪŤ

-pN`WbWcAp} qtuL}Ǫ-pAJtWJAI`N qJu`mtupNq Sep tVN BN`zNLNpN At
"uqNu AptN TpWAcec, "AS- Be BApLW ţūŨŪ

-peJNqe LN bAouNtA LN tpAIA]e

AJuApN`Aq

BeJNteq

BeJNteq
AR/UITECTURA DE LA DISTO-�A  Ǫ  E-"ARǆ EqmAJWe LN -NpSepbAcJN "uqWJA` Nc ApecAǪLeq CpWqtWAceq, TNcNpWSN

AutepAǆ EzA BAtWqtA LfmN�  Ǫ TutepNqǆ "AcuN` �Ne O]NLA } HuUe 9NctupA ReLpYUuN�
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INTRODUCCIÓN PROGRAMA-COMUNIDAD
�l edWSWcWo se Sunde con Arona no cobo un gesto WbmosWtWzoǇ sWno cobo un ecoǍ Recoge sus sonWdosǇ su genteǇ su maWsa]eǇ } los reescrWIe en una nueza belodYaǆ un lugar donde zWzWrǇ escucVar } crear en cobunWdadǍ MBs oue un edWSWcWoǇ  es un Wnstrubento mara Sortalecer el te]Wdo cultural } socWal de AronaǇ un esmacWo de
encuentro oue mrobueze una Sorba de VaIWtar bBs colectWzaǇ creatWza } conectada con el entornoǍ 1e concWIe cobo un esmacWo cultural aIWerto a la cWudadǇ oue mrobueze la WnteraccWfn entre las mersonas a trazOs de la bvsWcaǇ el amrendWza]e } la conzWzencWaǍ �l edWSWcWo no se mresenta cobo un oI]eto cerradoǇ sWno cobo
una estructura merbeaIle oue se entrelaza con el entorno urIano } natural de AronaǍ

COMMUNIT< PROGRAM INTRODUCTION
TVe IuWldWng Ilends {WtV Arona not as an WbmosWng gestureǇ Iut as an ecVoǍ It camtures Wts soundsǇ Wts meomleǇ Wts landscameǇ and re{rWtes tVeb Wnto a ne{ belod}ǆ a mlace to lWzeǇ lWstenǇ and create as a cobbunWt}Ǎ More tVan a IuWldWngǇ Wt Ws an Wnstrubent to strengtVen AronaǑs cultural and socWal SaIrWcǇ a beetWng smace tVat mrobotes a bore collectWzeǇ creatWzeǇ and connected {a} oS lWzWngǍ It Ws conceWzed as a cultural smace omen to tVe cWt}Ǉ mrobotWng WnteractWon Iet{een meomle
tVrougV busWcǇ learnWngǇ and coe|WstenceǍ TVe IuWldWng Ws not mresented as a closed oI]ectǇ Iut as a merbeaIle structure tVat Wntert{Wnes {WtV AronaǑs urIan and natural enzWronbentǍ

AR/UIT�CTURA D�  A DI1TOP�A  -  �PMARǆ �smacWo de PerSorbance MusWcal en Arona- os CrWstWanosǇ TenerWSe
Autoraǆ �za �atWsta  fmez  - Tutoresǆ Manuel �eo O]eda } �ugo 9entura RodrYguez
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PRO<�CTOǓPRO��CT

Planta general con trazas del lugar ţǆţ000
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PARQUE
1e marte de un maroue e|Wstente oue conSorba bBs de la bWtad de la marcela colWndante WnSerWorǇ se resmeta este maroue } se abmlYa al resto de la marcela } su cone|Wfn con la marcela sumerWor donde se encuentra el edWSWcWoǍ Para motencWar su relacWfn se elWbWna la calle oue las semaraǍ  a abmlWacWfn de este maroue tWene un
lengua]e dWSerente al e|WstenteǇ }a oue en esa zona todazYa se bantWenen Iancales de mWedra Sorbados mor buras de una altura de 60 cb } esmecWes autfctonas del lugar cobo cardonesǇ zerodes } taIaWIasǍ 3abIWOnǇ Va} una ta]ea de agua antWgua oue semara esa zona de bBs desnWzel oue serzWrYa mara llezar agua a los
cultWzos de mlataneras oue se encontraIan en el suroeste de la marcelaǍ Avn se bantWenen en las marcelas zecWnas algunos buros maloberosǍ Por elloǇ esta abmlWacWfn trata de regenerar la naturaleza del lugarǇ creando esmacWos de relacWfn a trazOs de cabWnos oue conecten las dWstWntas zonas del maroue con el edWSWcWoǇ
buros } un recorrWdo de agua con ť estanoues oue sWrze mara albacenar el agua de lluzWa } SacWlWtar el rWego al maroue } mara subWnWstrar agua recWclada al WnterWor del edWSWcWoǍ El estanoue oue se encuentra en la cota bBs Ia]a de todo el mro}ecto tabIWOn a}uda a reducWr el rWesgo de WnundacWfnǍ Este dWsedo sostenWIle
rezalorWza los elebentos del lugar } se adamta de banera sensWIleǍ

PAR�
3Ve e|WstWng mar_Ǉ {VWcV ba_es um bore tVan ValS oS tVe lo{er ad]acent mlotǇ Ws mreserzed and e|tended to tVe rest oS tVe mlot and Wts connectWon to tVe ummer mlot {Vere tVe IuWldWng Ws locatedǍ 3o enVance tVeWr connectWonǇ tVe street semaratWng tVeb Ws rebozedǍ 3Ve e|mansWon oS tVWs mar_ Vas a dWSSerent tone Srob tVe e|WstWng oneǇ as stone terraces Sorbed I} 60 cb VWgV {alls and natWze smecWes sucV as cardonsǇ zerodesǇ and taIaWIas rebaWn Wn tVat areaǍ 3Vere Ws also an old
{ater dWtcV semaratWng tVWs steemer areaǇ {VWcV {ould Vaze serzed to IrWng {ater to tVe Ianana mlantatWons located Wn tVe soutV{est oS tVe mlotǍ 1obe mWgeon {alls rebaWn on tVe neWgVIorWng mlotsǍ 3VereSoreǇ tVWs e|tensWon see_s to regenerate tVe natural surroundWngs oS tVe sWteǇ creatWng smaces Sor WnteractWon tVrougV matVs tVat connect tVe dWSSerent areas oS tVe mar_ {WtV tVe IuWldWngǇ {allsǇ and a {ater{a} {WtV tVree monds tVat serze to store raWn{ater and SacWlWtate WrrWgatWon
oS tVe mar_ and to summl} rec}cled {ater to tVe WnterWor oS tVe IuWldWngǍ 3Ve mondǇ located at tVe lo{est lezel oS tVe entWre mro]ectǇ also Velms reduce tVe rWs_ oS SloodWngǍ 3VWs sustaWnaIle desWgn enVances tVe sWteǑs Seatures and adamts sensWtWzel}Ǎ

ARQU�3E
3URA �E  A ��13%P�A  Ǫ  EP"ARǆ EsmacWo de PerSorbance "usWcal en AronaǪ os 
rWstWanosǇ 3enerWSe
Autoraǆ Eza �atWsta  fmez  Ǫ 3utoresǆ "anuel �eo %]eda } �ugo 9entura RodrYguez
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Sección esquemática estructura ϭ͗ϭϮϱ

Cálculo de la estructura
1e elige la �ona de espacio polivalente } la escuela de músicaǇ prescindiendo del auditorio } las oficinasǍ
 a estructura forma parte de la identidad del edificio }a oue en su ma}oría es vistaǇ } las vigas tienen diferentes
direcciones oue dan carácter al edificioǍ AdemásǇ con este sistema de vigas pretensadas prefabricadas } muros se
consigue oue el espacio sea más diáfanoǍ
�sta se sustenta en un sistema de muros } pantallas de Vormigón armado los cuales reciben vigas de canto pretensadas
prefabricadas } oue sobre ellas se colocan prelosas prefabricadas } más tarde se VormigonaǍ
 as vigas principales tienen una dimensión de ŧŢxţţŧ cm } las secundarias de 3ŢxŪŢcm
 os muros tienen un espesor de ŧŢ cm
 os e]es elegidos para el replanteo son en relación a la continuidad de la estructura desde la cimentación Vasta
laȃprimeraȃplantaǍ

1tructural Calculation
TVe multipurpose space and tVe music scVool {ere cVosenǇ leaving out tVe auditorium and officesǍ
TVe structure is part of tVe buildingǑs identit}Ǉ as it is mostl} exposedǇ and tVe beams Vave different directionsǇ giving tVe building its cVaracterǍ �urtVermoreǇ tVis s}stem of precast prestressed
beams and {alls ma_es tVe space more openǍ
TVis is supported b} a s}stem of reinforced concrete {alls and screensǇ {VicV receive precast prestressed edge beamsǍ -recast slabs are placed on top of tVese beamsǇ and tVen concrete is
pouredǍ
TVe main beams measure ŧŢxţţŧ cmǇ and tVe secondar} beams measure 3ŢxŪŢ cmǍ
TVe {alls are ŧŢ cm tVic_Ǎ
TVe axes cVosen for tVe la}out are in relation to tVe continuit} of tVe structure from tVe foundation to tVe first floorǍ

Planta Cimentación ϭ͗ϮϱϬ

Cargas
Nivel Cargas permanentes Cargas variables

-ţ NT ǟșŨǍŢŢmǠ --Ǎ �or]adoǆ 4_N/mŤ 4so Cǆ 3_N/mŤ

-avș ate�adoǆ  4_N/mŤ

Tabioueríaǆ ţǍŧ_N/mŤ

Cubierta NT ǟșţţǍŢŢmǠ --Ǎ�or]adoǆ 4_N/mŤ 4so Cǆ3_N/mŤ

-avș pendienteadoǆ ŤǇŧ _N/mŤ

Cuadro de características de materiales según CE/CTE

Materiales Calidad Nivel de control Coeficiente
ponderación
�ormigón de limpie�a } nivelación � ǪţŧŢ/�/ŤŢ No estructural <cȝţǍŧŢ
�ormigón de cimentación } muros �AǪ3Ţ/�/ŤŢ/;1ţ Estadístico <cȝţǍŧŢ
�ormigón en elementos expuestos �AǪ3Ţ/�/ŤŢ/;1ţ Estadístico <cȝţǍŧŢ
�ormigón en elementos prefabricados �AǪ4Ţ/�/ŤŢ/;1ţ Estadístico <cȝţǍŧŢ

Acero en cimentación } muros �ŧŢŢ1 Normal <cȝţǍŧŢ
Acero en for]ados �ŧŢŢ1 Normal <sȝţǍţŧ
Acero 9igas pretensadas <ţũũŢ 1Ť Normal <pȝţǍŢŧ

< ţŪŨŢ 13 Normal <pȝţǍŢŧ
< ţŪŨŢ 1ũ Normal <pȝţǍŢŧ

Coeficientes parciales de seguridad aplicables para estados límites últimos
Nivel de control de e]ecución según el Código Estructural

Recubrimientos
Elemento Ambiente de exposición rmínimo rnominal
Cimentaciones ;CŤ 3ŧ mm ǟŧŢ cara en contacto con el terrenoǠ
Resto de elementos ;1ţ Ťŧ mm ŤŧșţŢȝ3ŧmm

Ţ ţ ţŧŤ ŧ ţŢ ŤŢ

AR/4�TECT4RA �E  A ��1T%-�A  Ǫ  E-MARǆ Espacio de -erformance Musical en AronaǪ os CristianosǇ Tenerife
Autoraǆ Eva �atista  ópe�  Ǫ Tutoresǆ Manuel �eo %]eda } �ugo 9entura Rodrígue� 34
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Forjado cubierta ϭ͗ϯϱϬ
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Predimensionado de las vigas principales
^e calcula el armado de pretensado para las vigas principales

PreͲdimensioning oĨ tŚe main beams
dŚe prestressing reinĨorcement Ĩor tŚe main beams is calculated͘

Forjado planta primera ϭ͗ϯϱϬ

0 1 152 5 10 20

Cargas
Nivel Cargas permanentes Cargas variables

P1 NT (+6.00m) PP. Forjado: 4kN/m2 Uso C: 3kN/m2

Pav+ atezado:  4kN/m2

Tabiquería: 1.5kN/m2

Cubierta NT (+11.00m) PP.Forjado: 4kN/m2 Uso C:3kN/m2

Pav+ pendienteado: 2,5 kN/m2

Cuadro de características de materiales según CE/CTE

Materiales Calidad Nivel de control Coeficiente
ponderación
Hormigón de limpieza y nivelación HL-150/F/20 No estructural Yc=1.50
Hormigón de cimentación y muros HA-30/B/20/XS1 Estadístico Yc=1.50
Hormigón en elementos expuestos HA-30/F/20/XS1 Estadístico Yc=1.50
Hormigón en elementos prefabricados HA-40/F/20/XS1 Estadístico Yc=1.50

Acero en cimentación y muros B500S Normal Yc=1.50
Acero en forjados B500S Normal Ys=1.15
Acero Vigas pretensadas Y1770 S2 Normal Yp=1.05

Y 1860 S3 Normal Yp=1.05
Y 1860 S7 Normal Yp=1.05

Coeficientes parciales de seguridad aplicables para estados límites últimos
Nivel de control de ejecución según el Código Estructural

Recubrimientos
Elemento Ambiente de exposición rmínimo rnominal
Cimentaciones XC2 35 mm (50 cara en contacto con el terreno)
Resto de elementos XS1 25 mm 25+10=35mm

ARQUITECTURA DE LA DISTOPÍA  -  EPMAR: Espacio de Performance Musical en Arona-Los Cristianos, Tenerife
Autora: Eva Batista López  - Tutores: Manuel Feo Ojeda y Hugo Ventura Rodríguez 35
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Detalle encuentro prelosa con muro ţǆũŢ
�a} dos tipos de prelosaǇ en el exterior de Ū cm con forma tradicional } en el interior de edificio una forma especial para albergar
las luminarias  ED con espesor variable de ũ a ţŤ cm

Detalle voladizo ţǆũŢ
En el voladizo la solución cambiaǇ al tener ma}or distancia entre apo}osǇ la prelosa aumenta el espesor a ţŧ cmǍ TambiOn se
utiliza una viga prefabricada con pretril
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Predimensionado de las vigas secundarias
1e calcula el armado de pretensado para las vigas secundarias de manera de un rango según el
Momento �lector MBximo ǟ_NxmǠ

PreǪdimensioning of secondar} beams
TVe prestressing reinforcement for tVe secondar} beams is calculated according to a range based on tVe maximum bending moment ǟ_NxmǠǍ

Ţ ţ Ť ţŢŧ ţŧ

Cargas
Nivel Cargas permanentes Cargas variables

Pţ NT ǟș6ǍŢŢmǠ PPǍ �or]adoǆ Ŧ_N/mŤ 4so Cǆ 3_N/mŤ

Pavș atezadoǆ  Ŧ_N/mŤ

Tabioueríaǆ ţǍŧ_N/mŤ

Cubierta NT ǟșţţǍŢŢmǠ PPǍ�or]adoǆ Ŧ_N/mŤ 4so Cǆ3_N/mŤ

Pavș pendienteadoǆ ŤǇŧ _N/mŤ

Cuadro de características de materiales según CE/CTE

Materiales Calidad Nivel de control Coeficiente
ponderación
�ormigón de limpieza } nivelación � ǪţŧŢ/�/ŤŢ No estructural <cȝţǍŧŢ
�ormigón de cimentación } muros �AǪ3Ţ/�/ŤŢ/;1ţ Estadístico <cȝţǍŧŢ
�ormigón en elementos expuestos �AǪ3Ţ/�/ŤŢ/;1ţ Estadístico <cȝţǍŧŢ
�ormigón en elementos prefabricados �AǪŦŢ/�/ŤŢ/;1ţ Estadístico <cȝţǍŧŢ

Acero en cimentación } muros �ŧŢŢ1 Normal <cȝţǍŧŢ
Acero en for]ados �ŧŢŢ1 Normal <sȝţǍţŧ
Acero 9igas pretensadas <ţũũŢ 1Ť Normal <pȝţǍŢŧ

< ţŪ6Ţ 13 Normal <pȝţǍŢŧ
< ţŪ6Ţ 1ũ Normal <pȝţǍŢŧ

Coeficientes parciales de seguridad aplicables para estados límites últimos
Nivel de control de e]ecución según el Código Estructural

Recubrimientos
Elemento Ambiente de exposición rmínimo rnominal
Cimentaciones ;CŤ 3ŧ mm ǟŧŢ cara en contacto con el terrenoǠ
Resto de elementos ;1ţ Ťŧ mm ŤŧșţŢȝ3ŧmm

Forjado cubierta ϭ͗ϯϱϬForjado planta primera ϭ͗ϯϱϬ

Ţ ţ ţŧŤ ŧ ţŢ ŤŢ
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Armadura oue conforma el pretil de Vormigón pretensado prefabricado
�arras corrugadas de acero �ŧŢŢ1 de redondos de Ū mm

Armadura viga de Vormigón pretensado prefabricado
�arras corrugadas de acero �ŧŢŢ1 de redondos de Ū mm

Armadura pretensada compuesta por ţ6 cordones de <ţŪ6Ţ 13 de ũǍŧ
mm de diBmetro

Armadura para el refuerzo entre la prelosa prefabricada } el Vormigón in
situ tipo serpentín de barras corrugadas de acero �ŧŢŢ1 de redondos
de ţŢ mm

Armadura inferior longitudinal de la prelosa
prefabricada de barras corrugadas de acero �ŧŢŢ1 de
redondos de ţ6 mm

Armadura superior longitudinal de barras corrugadas
de acero �ŧŢŢ1 de redondos de Ū mm cada ŤŢ cm

Armadura de refuerzo para la unión entre la prelosa } la viga secundaria
de Vormigón pretensado prefabricado compuesta por barras corrugadas
de acero �ŧŢŢ1 de redondos de Ū mm

Armadura viga de Vormigón pretensado prefabricado de barras
corrugadas de acero �ŧŢŢ1 de redondos de Ū mm

Armadura pretensada compuesta por Ū cordones de <ţũũŢ 1Ť de ŧǍ6
mm de diBmetro

Armadura de refuerzo para la unión entre la prelosa } la viga secundaria de Vormigón pretensado
prefabricado compuesta por barras corrugadas de acero �ŧŢŢ1 de redondos de Ū mm

Armadura transversal del muro de Vormigón armado compuesta barras corrugadas de
acero �ŧŢŢ1 de redondos de ţ6 mm } longitudinal de redondos de Ū mm



Plantas Armadura inferior longitudinal resultado CYPECAD
1e JalJula la armadura inferior longitudinal oue es la oue reJiIe ma}or esfuer�oǍ Con los
Jolores modemos zer los muntos donde se reJiIe ma}or esfuer�oǇ en ro]o ǟredondos del ŤŧǠ oue
en los lugares oue se reJiIe menosǇ Jolor JiBn ǟredondos del Ũ } del ŪǠ
A martir de esta informaJifn se VarYa un mlano de oIra simmlifiJando las armaduras mor Jada
mado mara su faJilidad de JoloJaJifnǍ

Plans of tVe lo{er longitudinal reinforJementǇ CYPECAD result
3Ve lo{er longitudinal reinforJementǇ {ViJV reJeizes tVe greatest stressǇ is JalJulatedǍ 3Ve Jolors sVo{ tVe moints {Vere tVe greatest stress is
reJeizedǇ in red ǟJirJles {itV tVe ŤŧtV dimensionǠǇ and tVe mlaJes {Vere tVe least stress is reJeizedǇ in J}an ǟJirJles {itV tVe ŨtV and ŪtV
dimensionsǠǍ
�rom tVis informationǇ a JonstruJtion mlan is JreatedǇ simmlif}ing tVe reinforJements for eaJV seJtion for ease of installationǍ

LEYENDA
*ŨJ
*ŪJ
*ţŢJ
*ţŤJ
*ţŨJ
*ŤŢJ
*ŤŧJ

Forjado cubierta ϭ͗3ϱϬForjado planta primera ϭ͗3ϱϬ

Ţ ţ ţŧŤ ŧ ţŢ ŤŢ
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DBSI 3: Evacuación de ocupantes

3.1 Compatibilidad de los elementos de evacuación

En el caso de uso docente secundario con superficie mayor de 1500m2, sus salidas de uso habitual y los recorridos
hasta el espacio exterior seguro estarán situados en elementos independientes de las zonas comunes del edificio y
compartimentados respecto a este. En este caso se tratan de plantas diferentes con acceso al exterior desde cada una
de ellas independientemente.

3.2 Cálculo de la ocupación

Según la tabla 2.1 Todas las plantas dan directamente a un espacio exterior seguro.

Sector 1 (uso Pública concurrencia):  607.16 m2 construidos. Ocupa el Auditorio, camerinos, aseos y despachos de la
planta baja

-Aseos de planta 3m2/persona. Superficie 75.12 m2 25 personas 2 salidas del edificio

-Sala de máquinas: ocupación nula. Superficie 47.46 m2 0 personas

-Zonas destinadas a espectadores sentados con asientos definidos 385 personas. Superficie 533.73 m2. Dos salidas del
edificio

- Camerinos 2m2/persona. Superficie 73.42m2 37 personas 1 salida del edificio

Sector 2 (uso Pública concurrencia):  2480m2 construidos. Ocupa toda la planta primera y planta baja menos el sector 1

- Vestíbulos, zonas de uso público en museos, galerías exposiciones 2 m2/persona 1898 m2 950 personas
 2 salidas del edificio

-Cafetería: 1.5m2/ persona. Superficie 90.98 m2 61 personas  2 salidas del edificio

Sector 3 (uso Docente):  2468 m2 construidos. Ocupa toda la planta segunda

- Aulas (excepto de escuelas infantiles) 1,5 m2/persona. Superficie 830.92 m2 554 personas 2 salida del edificio

-Zonas de lectura 2m2/persona. Superficie 449.96 m2 225 personas 2 salida del edificio

-Planta general 10 m2 /persona. Superficie 678.98 m2 68 personas 2 salida del edificio

-Recinto aula magna 1.5 m2/persona. Superficie 128.84m2 86 personas. 1 salida del edificio

3.3 Número de salidas y longitud de los recorridos de evacuación

La longitud de recorridos de evacuación hasta alguna salida de planta no excede de 50 m, para las plantas o recintos
que disponen de más de una salida de planta o recinto. Esto se cumple en todas las plantas.

3.4 Dimensionado de los medios de evacuación

Calculo los recorridos de evacuación más desfavorables para las salidas de cada sector. El resto de puertas del proyecto
son mayores de 0.80 m y los pasillos y rampas mayores de 1.00 m.
DBSI 3: Occupant Evacuation

3.1 Compatibility of Evacuation Elements

In the case of secondary school use with a surface area greater than 1,500 m2/m2, the regularly used exits and routes to the safe outdoor space will be located in separate areas
of the building and compartmentalized from it. In this case, these are different floors with independent access to the outside from each floor.

3.2 Occupancy Calculation

According to Table 2.1, all floors open directly onto a safe outdoor space.

Sector 1 (Public use): 607.16 m2/m2 built area. Occupies the auditorium, dressing rooms, restrooms, and offices on the ground floor.

- Floor restrooms: 3 m2/person. Surface area: 75.12 m2/25 people. 2 exits from the building.

- Machine room: zero occupancy. Area: 47.46 m²/0 people

- Areas designated for seated spectators with defined seating for 385 people. Area: 533.73 m²/. Two exits from the building.

- Dressing rooms: 2 m²/person. Area: 73.42 m²/37 people. 1 exit from the building.

Sector 2 (Public use): 2,480 m²/built. Occupies the entire first and ground floors except for Sector 1.

- Lobbies, public areas in museums, galleries, and exhibitions: 2 m²/person. Area: 1,898 m²/950 people. 2 exits from the building.

- Cafeteria: 1.5 m²/person. Area: 90.98 m²/61 people. 2 exits from the building.

Sector 3 (Educational use): 2,468 m²/built. It occupies the entire second floor.

- Classrooms (except nursery schools) 1.5 m2/person. 830.92 m2/554 people. 2 building exits.

- Reading areas 2 m2/person. 449.96 m2/225 people. 2 building exits.

- General floor 10 m2/person. 678.98 m2/68 people. 2 building exits.

- Main lecture hall 1.5 m2/person. 128.84 m2/86 people. 1 building exit.

3.3 Number of exits and length of evacuation routes.

The length of evacuation routes to any floor exit does not exceed 50 m for floors or areas with more than one floor or area exit. This applies to all floors.

3.4 Sizing the evacuation routes

I calculate the most unfavorable evacuation routes for the exits in each sector. The remaining doors in the project are larger than 0.80 m, and the hallways and ramps are larger
than 1.00 m.

3.5 Protección de las escaleras

Según la tabla 5.1 Protección de las escaleras

-Uso docente h<14 m No protegida

-Pública concurrencia h< 10 m No protegida

3.6 Puertas situadas en recorridos de evacuación

Las puertas previstas como salida de planta o de edificio y las previstas para la evacuación de más de 50 personas serán
abatibles con eje de giro vertical y su sistema de cierre no actuará cuando estén en uso las zonas a evacuar.

Abrirá en sentido de la evacuación toda puerta de salida prevista para el paso de 100 personas y para más de 50
ocupantes del recinto o espacio en el que está situada.
3.5 Stairway Protection

According to Table 5.1 Stairway Protection

- Educational use h < 14 m Not protected

- Public h < 10 m Not protected

3.6 Doors located in evacuation routes

Doors intended for floor or building exits and those intended for the evacuation of more than 50 people shall be swing doors with a vertical axis of rotation, and their locking system
shall not operate when the evacuation areas are in use.

Any exit door intended for the passage of 100 people and for more than 50 occupants of the enclosure or space in which it is located shall open in the evacuation direction.

3.7 Señalización de los medios de evacuación

Las salidas de recinto, planta o edificio tendrán una señal con el rótulo de “SALIDA”, señales indicativas de
dirección de recorridos en los casos que no se perciba directamente o la ocupación sea mayor de 10 personas,
y sin salida en los casos que pueda inducir a error.

3.8 Control de humo de incendio

Personas totales del edificio: 1969. Como se excede la cifra de 1000 personas, es necesaria la implementación
de instalar un sistema de control de humo de incendios capaz de garantizar el control durante la evacuación de
los ocupantes, de forma que ésta se puede llevar a cabo en condiciones de seguridad.

3.9 Evacuación de personas con discapacidad en caso de incendio

En este caso, todas las salidas de planta son accesibles.
3.7 Evacuation Means Signage

Exits from the premises, floor, or building will be marked "EXIT," with signs indicating the direction of travel where this is not directly visible or where the occupancy
exceeds 10 people, and signs indicating no exit where this could be misleading.

3.8 Fire Smoke Control

Total occupancy in the building: 1,969. As the number exceeds 1,000 people, a fire smoke control system must be installed to ensure control during the evacuation
of occupants, ensuring that evacuation can be carried out safely.

3.9 Evacuation of Persons with Disabilities in the Event of Fire

In this case, all floor exits are accessible.

Planta primera 1:350
0 1 152 5 10 20
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DBSI 3: Evacuación de ocupantes

3.1 Compatibilidad de los elementos de evacuación

En el caso de uso docente secundario con superficie mayor de 1500m2, sus salidas de uso habitual y los recorridos
hasta el espacio exterior seguro estarán situados en elementos independientes de las zonas comunes del edificio y
compartimentados respecto a este. En este caso se tratan de plantas diferentes con acceso al exterior desde cada una
de ellas independientemente.

3.2 Cálculo de la ocupación

Según la tabla 2.1 Todas las plantas dan directamente a un espacio exterior seguro.

Sector 1 (uso Pública concurrencia):  607.16 m2 construidos. Ocupa el Auditorio, camerinos, aseos y despachos de la
planta baja

-Aseos de planta 3m2/persona. Superficie 75.12 m2 25 personas 2 salidas del edificio

-Sala de máquinas: ocupación nula. Superficie 47.46 m2 0 personas

-Zonas destinadas a espectadores sentados con asientos definidos 385 personas. Superficie 533.73 m2. Dos salidas del
edificio

- Camerinos 2m2/persona. Superficie 73.42m2 37 personas 1 salida del edificio

Sector 2 (uso Pública concurrencia):  2480m2 construidos. Ocupa toda la planta primera y planta baja menos el sector 1

- Vestíbulos, zonas de uso público en museos, galerías exposiciones 2 m2/persona 1898 m2 950 personas
 2 salidas del edificio

-Cafetería: 1.5m2/ persona. Superficie 90.98 m2 61 personas  2 salidas del edificio

Sector 3 (uso Docente):  2468 m2 construidos. Ocupa toda la planta segunda

- Aulas (excepto de escuelas infantiles) 1,5 m2/persona. Superficie 830.92 m2 554 personas 2 salida del edificio

-Zonas de lectura 2m2/persona. Superficie 449.96 m2 225 personas 2 salida del edificio

-Planta general 10 m2 /persona. Superficie 678.98 m2 68 personas 2 salida del edificio

-Recinto aula magna 1.5 m2/persona. Superficie 128.84m2 86 personas. 1 salida del edificio

3.3 Número de salidas y longitud de los recorridos de evacuación

La longitud de recorridos de evacuación hasta alguna salida de planta no excede de 50 m, para las plantas o recintos
que disponen de más de una salida de planta o recinto. Esto se cumple en todas las plantas.

3.4 Dimensionado de los medios de evacuación

Calculo los recorridos de evacuación más desfavorables para las salidas de cada sector. El resto de puertas del proyecto
son mayores de 0.80 m y los pasillos y rampas mayores de 1.00 m.
DBSI 3: Occupant Evacuation

3.1 Compatibility of Evacuation Elements

In the case of secondary school use with a surface area greater than 1,500 m2/m2, the regularly used exits and routes to the safe outdoor space will be located in separate areas
of the building and compartmentalized from it. In this case, these are different floors with independent access to the outside from each floor.

3.2 Occupancy Calculation

According to Table 2.1, all floors open directly onto a safe outdoor space.

Sector 1 (Public use): 607.16 m2/m2 built area. Occupies the auditorium, dressing rooms, restrooms, and offices on the ground floor.

- Floor restrooms: 3 m2/person. Surface area: 75.12 m2/25 people. 2 exits from the building.

- Machine room: zero occupancy. Area: 47.46 m²/0 people

- Areas designated for seated spectators with defined seating for 385 people. Area: 533.73 m²/. Two exits from the building.

- Dressing rooms: 2 m²/person. Area: 73.42 m²/37 people. 1 exit from the building.

Sector 2 (Public use): 2,480 m²/built. Occupies the entire first and ground floors except for Sector 1.

- Lobbies, public areas in museums, galleries, and exhibitions: 2 m²/person. Area: 1,898 m²/950 people. 2 exits from the building.

- Cafeteria: 1.5 m²/person. Area: 90.98 m²/61 people. 2 exits from the building.

Sector 3 (Educational use): 2,468 m²/built. It occupies the entire second floor.

- Classrooms (except nursery schools) 1.5 m2/person. 830.92 m2/554 people. 2 building exits.

- Reading areas 2 m2/person. 449.96 m2/225 people. 2 building exits.

- General floor 10 m2/person. 678.98 m2/68 people. 2 building exits.

- Main lecture hall 1.5 m2/person. 128.84 m2/86 people. 1 building exit.

3.3 Number of exits and length of evacuation routes.

The length of evacuation routes to any floor exit does not exceed 50 m for floors or areas with more than one floor or area exit. This applies to all floors.

3.4 Sizing the evacuation routes

I calculate the most unfavorable evacuation routes for the exits in each sector. The remaining doors in the project are larger than 0.80 m, and the hallways and ramps are larger
than 1.00 m.

3.5 Protección de las escaleras

Según la tabla 5.1 Protección de las escaleras

-Uso docente h<14 m No protegida

-Pública concurrencia h< 10 m No protegida

3.6 Puertas situadas en recorridos de evacuación

Las puertas previstas como salida de planta o de edificio y las previstas para la evacuación de más de 50 personas serán
abatibles con eje de giro vertical y su sistema de cierre no actuará cuando estén en uso las zonas a evacuar.

Abrirá en sentido de la evacuación toda puerta de salida prevista para el paso de 100 personas y para más de 50
ocupantes del recinto o espacio en el que está situada.
3.5 Stairway Protection

According to Table 5.1 Stairway Protection

- Educational use h < 14 m Not protected

- Public h < 10 m Not protected

3.6 Doors located in evacuation routes

Doors intended for floor or building exits and those intended for the evacuation of more than 50 people shall be swing doors with a vertical axis of rotation, and their locking system
shall not operate when the evacuation areas are in use.

Any exit door intended for the passage of 100 people and for more than 50 occupants of the enclosure or space in which it is located shall open in the evacuation direction.

3.7 Señalización de los medios de evacuación

Las salidas de recinto, planta o edificio tendrán una señal con el rótulo de “SALIDA”, señales indicativas de
dirección de recorridos en los casos que no se perciba directamente o la ocupación sea mayor de 10 personas,
y sin salida en los casos que pueda inducir a error.

3.8 Control de humo de incendio

Personas totales del edificio: 1969. Como se excede la cifra de 1000 personas, es necesaria la implementación
de instalar un sistema de control de humo de incendios capaz de garantizar el control durante la evacuación de
los ocupantes, de forma que ésta se puede llevar a cabo en condiciones de seguridad.

3.9 Evacuación de personas con discapacidad en caso de incendio

En este caso, todas las salidas de planta son accesibles.
3.7 Evacuation Means Signage

Exits from the premises, floor, or building will be marked "EXIT," with signs indicating the direction of travel where this is not directly visible or where the occupancy
exceeds 10 people, and signs indicating no exit where this could be misleading.

3.8 Fire Smoke Control

Total occupancy in the building: 1,969. As the number exceeds 1,000 people, a fire smoke control system must be installed to ensure control during the evacuation
of occupants, ensuring that evacuation can be carried out safely.

3.9 Evacuation of Persons with Disabilities in the Event of Fire

In this case, all floor exits are accessible.
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DBSUA 1: Seguridad frente al riesgo de caídas

1.1 Resbalacidad de los suelos

Según tabla 1.2 Clase exigible a los suelos en función de su
localización:

Zonas interiores secas con superficies con pendiente menor
que el 6% de Clase 1 (15<Rd<35)

Zonas interiores secas con pendiente igual o mayor que el 6%
y escaleras Clase 2 (35<Rd<45), como las escaleras, y rampas
de la planta baja.

Zonas interiores húmedas como entradas a los edificios desde
el exterior, terrazas cubiertas, baños, aseos, cocinas, etc de
Clase 2 (35<Rd<45) para pendientes menores a 6%

Zonas exteriores de Clase 3 (Rd>45) como la cubierta, los
patios, y el parque.

1.2 Discontinuidad del pavimento

Cuando se dispongan barreas para delimitar zonas de
circulación tendrán una altura de 80 cm como mínimo. En este
caso serán de 90 cm.

1.3 Desniveles

1.3.1 Protección de los desniveles: Cuando se disponga de un
graderío en descensor desde una zona de circulación, aunque el
desnivel de la primera grada sea inferior a 55 cm será necesario
disponer una barrera de protección .

1.3.2 Características de las barreras de protección: Las barreras
de protección tendrán, como mínimo, una altura de 0.90 m
cuando la diferencia de cota que protegen no exceda de 6m y
de 1.1 m en el resto de los casos.

DBSUA 1: Safety against the Risk of Falls
1.1 Slippery Floors
According to Table 1.2, the required floor class based on its location:
Dry interior areas with surfaces with a slope less than 6% (Class 1) (15<Rd<35)
Dry interior areas with a slope equal to or greater than 6% and Class 2 stairs
(35<Rd<45), such as stairs and ground-floor ramps.
Wet interior areas such as exterior building entrances, covered terraces, bathrooms,
toilets, kitchens, etc. (Class 2) (35<Rd<45) for slopes less than 6%
Class 3 exterior areas (Rd>45) such as roofs, patios, and parks.
1.2 Pavement Discontinuity
When barriers are installed to delimit traffic areas, they must be at least 80 cm high. In
this case, they will be 90 cm high.
1.3 Level Differences
1.3.1 Protection of Level Differences: When a grandstand descends from a traffic area,
even if the level difference of the first tier is less than 55 cm, a protective barrier must
be installed.
1.3.2 Characteristics of Protective Barriers: Protective barriers must have a minimum
height of 0.90 m when the height difference they protect does not exceed 6 m, and 1.1
m in all other cases.

1.4. Escaleras y rampas

1.4.2 Escaleras de uso general

En tramos rectos, la huella medirá 28 cm como mínimo. En tramo curvas o rectos la contrahuella
medirá 13 cm como mínimo y 18.5 cm como máximo, excepto en zonas de uso público, asi como
siempre que no se disponga ascensor como alternativa a la escalera, en cuyo caso la contrahuella
medirá 17.5 cm, como máximo.

La huella H y la contrahuella C cumplirán a lo largo de una misma escalera la relación siguiente: 54
cm< 2C + H< 70 cm. No se admitirá bocel.

La máxima altura que puede salvar un tramo es de 2.25 m en zonas de uso público, así como
siempre que no se disponga ascensor como alternativa a la escalera, y 3.20 m en el resto de casos.
En los tres casos de escaleras hay opción de ascensor.

Se dispondrán pasamanos intermedios cuando la anchura del tramo sea mayor que 4 m. Estará a
una altura entre 90 y 110 cm.

1.4Stairs and Ramps

1.4.2 Staircases for General Use

In straight sections, the tread shall measure a minimum of 28 cm. In curved or straight sections, the riser shall measure a minimum of
13 cm and a maximum of 18.5 cm, except in areas of public use, and whenever there is no elevator as an alternative to the staircase, in
which case the riser shall measure a maximum of 17.5 cm.

The H tread and the C riser shall comply with the following ratio along the length of a single staircase: 54 cm < 2C + H < 70 cm. A
rounded corner shall not be permitted.

The maximum height that a flight can reach is 2.25 m in areas of public use, and whenever there is no elevator as an alternative to the
staircase, and 3.20 m in all other cases. An elevator is available in all three stairwells.

Intermediate handrails shall be provided when the span is wider than 4 m. They shall be at a height between 90 and 110 cm
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DBSUA 6: Seguridad frente al riesgo de ahogamiento

Esta sección es aplicable a las piscinas de uso colectivo, en nuestro caso no hay, por lo que no procede.

DBUA 9: Accesibilidad

9.1 Condiciones de accesibilidad

Con el fin de facilitar el acceso y la utilización no discriminatoria, independiente y segura de los edificios a las
personas con discapacidad se cumplirán las condiciones funcionales y de dotación de elementos accesibles.

9.1.1 Condiciones funcionales

La parcela dispondrá de al menos un itinerario accesible que comunique una entrada principal al edificio.

En este caso, el edificio tiene tres entradas a nivel, dos en la planta baja y una en la planta alta.

9.1.2 Dotación de elementos accesibles

Los edificios de otros usos dispondrán de un itinerario accesible que comunique, en cada planta, acceso a ella
(entrada principal accesible al edificio, ascensor accesible, rampa accesible) con las zonas de uso público, con
todo origen de evacuación de las zonas de uso privado y con los elementos accesibles.

Un aseo accesible por cada 10 unidades o fracción de inodoros instalados, pudiendo ser compartido por ambos
sexos.

La señalización de elementos accesibles en todos los casos: entradas al edificio accesibles, itinerarios accesibles,
ascensores accesibles, plazas reservadas, servicios higiénicos accesibles, servicios higiénicos de uso general.

6%
8%

8.80 2.06 5.95

0.50
0.50

0 1 152 5 10 20

ARQUITECTURA DE LA DISTOPÍA  -  EPMAR: Espacio de Performance Musical en Arona-Los Cristianos, Tenerife
Autora: Eva Batista López  - Tutores: Manuel Feo Ojeda y Hugo Ventura Rodríguez 42

CTE DB SUA

1.4.3 Rampas
Las rampas que pertenezcan a itinerarios accesibles, cuya pendiente será, como máximo, del 10% cuando su longitud sea
menor que 3 m, del 8% cuando la longitud sea menor que 6 m y del 6% en el resto de los casos. Esto ocurre en la planta
baja para la primera, hay dos rampas una de 6% en 9 m y 8% en 6 m, con una meseta de 1.56 m en la parte más
estrecha.

Las de circulación de vehículos en aparcamientos que también estén previstas para la circulación de personas, y no
pertenezcan a un itinerario accesible, cuya pendiente será como máximo del 16%. Esto ocurre en la cubierta y en los
accesos desde el lado oeste del proyecto, y el parque.

Si la rampa pertenece a un itinerario accesible los tramos serán rectos o con un radio de curvatura al menos de 30m y de
una anchura de 1.20 como mínimo. Asimismo, dispondrán de una superficie horizontal al principio y al final del tramo con
una longitud de 1.20 m en la dirección de la rampa como mínimo.

Las rampas que pertenezcan a un itinerario accesible, cuya pendiente sea mayor o igual que el 6% y salven una diferencia
de altura de más de 18.5 cm, dispondrán de pasamanos continuo en todo su recorrido, incluido mesetas, en ambos lados.

Las mesetas dispuestas entre los tramos de una rampa con la misma dirección tendrán al menos la anchura de la rampa y
una longitud, medida en su eje, de 1.50 m como mínimo.

No habrá pasillos de anchura inferior a 1.20 m ni puertas situados a menos de 40 cm de distancia del arranque de un
tramo, Si la rampa pertenece a un itinerario accesible, dicha distancia será de 1.50 m, como mínimo.
1.4.3 Ramps

Ramps that are part of accessible routes will have a gradient of a maximum of 10% when their length is less than 3 m, 8% when their length is less than 6 m, and 6%
in all other cases. This occurs on the ground floor, for the first floor, there are two ramps: one of 6% at 9 m and 8% at 6 m, with a landing of 1.56 m at the narrowest
part.

Ramps for vehicle circulation in parking lots that are also intended for pedestrian circulation and do not belong to an accessible route will have a gradient of a
maximum of 16%. This occurs on the roof and at the accesses from the west side of the project, and the park.

If the ramp belongs to an accessible route, the sections will be straight or with a radius of curvature of at least 30 m and a width of at least 1.20 m. Likewise, they
must have a horizontal surface at the beginning and end of the section with a length of at least 1.20 m in the direction of the ramp.

Ramps that are part of an accessible route, with a gradient greater than or equal to 6% and a height difference of more than 18.5 cm, must have a continuous
handrail along their entire length, including landings on both sides.

Landings between sections of a ramp in the same direction must be at least the width of the ramp and a length, measured along its axis, of at least 1.50 m.

There must be no corridors less than 1.20 m wide or doors located less than 40 cm from the start of a section. If the ramp is part of an accessible route, this distance
must be at least 1.50 m.

DBSUA 2: Seguridad frente al riesgo de impacto o atrapamiento

2.1Impacto

2.1.1 Impacto con elementos fijos: La altura libre de paso en zonas de circulación, será, como mínimo 2.10 m en zonas de
uso restringido y 2.20m en el resto de las zonas. En los umbrales de las puertas la altura libre será de 2 m, como
mínimo.

2.1.2 Impacto con elementos practicables: Las puertas de recintos que no sean de ocupación nula situadas en el lateral de
los pasillos cuya anchura sea menor a 2.50 m, el barrido de las hojas de las puertas no debe invadir la anchura del mismo.
2.1.3 Impacto con elementos frágiles: Los vidrios existentes en las áreas con riesgo de impacto, en puertas el área
comprendida entre el nivel del suelo, una altura de 1.50 m y una anchura igual a la de la puerta más 0.30 m a cada lado de
esta; en paños fijos, el área comprendida entre el nivel del suelo y una altura de 0.90 m. Las partes vidriadas de puertas y
de cerramientos de duchas y bañeras estarán constituidas por elementos laminados o templados que resistan sin rotura un
impacto nivel 3.
2.1.4 Impacto con elementos insuficientemente perceptibles: Las grandes superficies acristaladas que se puedan confundir
con puertas o aberturas estarán provistas, en toda su longitud de señalización visualmente contrastada situada a una
altura inferior comprendida entre 0.85 y 1.1 m y a una altura superior comprendida entre 1.50 y 1.70 m.

2.2 Atrapamiento

Con el fin de limitar el riesgo de atrapamiento producido por una puerta corredera de accionamiento manual, la distancia
hasta el objeto fijo más próximo será de 20 cm, como mínimo.

DBSUA 5: Seguridad frente al riesgo causado por situaciones de alta ocupación

5.1 Ámbito de aplicación: Las condiciones establecidas en esta sección son para espacios previstos para más de 3000
espectadores de pie, no es el caso ya que no supera las 700 personas. No procede.

DBSUA 2: Safety against the risk of impact or entrapment

2.1 Impact

2.1.1 Impact with fixed elements: The clear height in circulation areas shall be at least 2.10 m in restricted-use areas and 2.20 m in all other areas. The clear height at
door thresholds shall be at least 2 m.

2.1.2 Impact with practicable elements: For doors in spaces other than zero-occupancy spaces located on the side of corridors with a width less than 2.50 m, the sweep
of the door leaves must not encroach on the width of the corridor.

2.1.3 Impact with fragile elements: For glass in areas at risk of impact, in doors the area between ground level, a height of 1.50 m, and a width equal to that of the door
plus 0.30 m on each side; In fixed sections, the area between floor level and a height of 0.90 m. The glazed sections of doors and shower and bathtub enclosures
shall be made of laminated or tempered elements that can withstand a level 3 impact without breaking.

2.1.4 Impact with insufficiently visible elements: Large glazed surfaces that could be mistaken for doors or openings shall be provided, along their entire length, with
visually contrasting markings located at a lower height between 0.85 and 1.1 m and at an upper height between 1.50 and 1.70 m.

2.2 Entrapment

In order to limit the risk of entrapment caused by a manually operated sliding door, the distance to the nearest fixed object shall be at least 20 cm.

DBSUA 5: Safety from Risks Caused by High Occupancy Situations

5.1 Scope: The conditions established in this section apply to spaces intended for more than 3,000 standing spectators; this is not the case here, as these do not exceed
700 people. Not applicable.

DBSUA 6: Safety against the Risk of Drowning

This section applies to swimming pools for communal use; in our case, there are none, so it is not applicable.

DBUA 9: Accessibility

9.1 Accessibility Conditions

In order to facilitate non-discriminatory, independent, and safe access and use of buildings for people with disabilities, the functional conditions and the
provision of accessible elements must be met.

9.1.1 Functional Conditions

The plot must have at least one accessible route connecting a main entrance to the building.

In this case, the building has three entrances per level: two on the ground floor and one on the upper floor.

9.1.2 Provision of Accessible Elements

Buildings for other uses must have an accessible route connecting, on each floor, access to the building (accessible main entrance to the building, accessible
elevator, accessible ramp) with public areas, with all evacuation points from private areas, and with accessible elements.

One accessible toilet for every 10 units or fraction of installed toilets, which may be shared by both sexes.

Signage for accessible elements in all cases: accessible building entrances, accessible routes, accessible elevators, reserved parking spaces, accessible
restrooms, and restrooms for general use.
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Acondicionamiento ambiental

La fachada sur está retranqueada
sobre la cubierta que sobresale que
protege de la radiación solar al
interior del edificio. También,
gracias al buen clima en el que se
sitúa el edificio, cuenta con zonas
en la planta alta cubiertas pero
abiertas que sirven de  acceso a las
aulas de música, además de puertas
que se pueden mantener abiertas
para que circule el aire por todo el
edificio y haya una mayor relación
interior-exterior con el lugar. Del
mismo modo, varias estancias se
relacionan con  los distintos patios
que se ubican en el proyecto,
proporcionan luz y ventilación
natural.

La mayoría de las estancias,
cuentan con posibilidad de
utilización luz natural y no
exclusivamente luz artificial.

Environmental Conditioning

The south façade is set back from the overhanging roof,
which protects the building's interior from solar radiation.
Thanks to the favorable climate in which the building is
located, the upper floor features covered but open areas
that serve as access to the music classrooms, as well as
doors that can be kept open to allow air circulation
throughout the building and enhance the interior-exterior
connection. Similarly, several rooms connect to the
various courtyards located in the project, providing
natural light and ventilation.

Most rooms can be illuminated by natural light, rather
than exclusively by artificial light.

85.36º
SOLSTICIO DE VERANO
21 de junio

38.47º
SOLSTICIO DE INVIERNO
21 de diciembre

Diagrama ventilación aulas 1:200

Diagrama sombras en solsticio de verano

Viento predominante alisios #E

2



Acondicionamiento ambiental

1eUvn el 0�3� �3 ţǍţǍŦǍţǍŤ 3emmepatupa omepatiza } Vumedad pelatizaǆ  aq
condicioneq intepiopeq de diqedo mapa zepano la temmepatupa omepatiza debe
eqtap entpe Ťť� } Ťŧ�
 } en inziepno entpe Ťţ� } Ťť�
 mapa el comSopt tOpmicoǍ
�n nueqtpo caqo no neceqita climati�acifnǇ }a oue loq zalopeq mpomedio de
temmepatupa en loq 
piqtianoq qon en inziepno de ŤŢǍũťǇ ampo|imadamente Ťţ�
ǒ
} en zepano ŤŧǍŧǇ ampo|imadamente Ťŧ�Ǎ

�nziponmental 
onditioninU

AccopdinU to 0�3� �3 ţǍţǍŦǍţǍŤ %mepatinU 3emmepatupe and 0elatize �umidit}ǆ 3Ve indoop deqiUn conditionq Sop
qummep qVould be bet{een Ťť� and Ťŧ�
Ǉ and bet{een Ťţ� and Ťť�
 in {intep Sop tVepmal comSoptǍ
�n oup caqeǇ aip conditioninU iq not peouipedǇ aq tVe azepaUe temmepatupe in  oq 
piqtianoq iq ŤŢǍũť�
 in {intepǇ
ammpo|imatel} Ťţ�
ǒ and ŤŧǍŧ�
 in qummepǇ ammpo|imatel} Ťŧ�
Ǎ


omo eqte ediSicio tiene un uqo mvblico eq neceqapio oue tenUa una zentilacifn
mecBnicaǍ
1eUvn el 0�3� �3 ţǍţǍŦǍŤǍŤ 
ateUopYaq del aipe intepiop ǟ��AǠ en Suncifn de loq
ediSicioqǆ
��A ţ ǟaipe de fmtima calidadǠǆ VoqmitaleqǇ clYnicaqǇ labopatopioq } UuapdepYaq
��A Ť ǟaipe de buena calidadǠǆ oSicinaqǇ peqidenciaqǇ qalaq de lectupaǇ muqeoqǇ
qalaq de tpibunaleqǇ aulaq de enqedan�a } aqimilableq } miqcinaqǍ
��A ť ǟaipe de calidad mediaǠǆ ediSicioq comepcialeqǇ cineqǇ teatpoqǇ qaloneq de
actoqǇ Vabitacioneq de Voteleq } qimilapeqǇ peqtaupanteqǇ caSetepYaqǇ bapeqǇ qalaq
de SieqtaqǇ UimnaqioqǇ localeq mapa el demopte ǟqalzo miqcinaqǠ } qalaq de
opdenadopeqǍ
1eUvn el mOtodo indipectoǆ
 a mlanta alta del ediSicio de uqo eqcuela de mvqica eq ��A Ť ţŤǍŧlǓq mop
mepqonaǇ } la �ona de oSicinaq de la mlanta ba]aǍ < el peqto del ediSicio ǟauditopioǇ
peqtaupanteǇ qala molizalenteǇǍǍǍǠ eq ��A ť Ū lǓq mop mepqonaǍ -op elloǇ qe eliUe un
qiqtema de zentilacifn mecBnica de doble Slu]o oue conqta de abeptupaq en eqtaq
eqtanciaq unidaq a conductoq de e|tpaccifn oue e|mulqapBn el aipe Vacia el
e|tepiop } con pecumepadopeq de calop mapa calentap el aipe oue entpa del e|tepiop
} mantenep laq condicioneq de bieneqtapǍ

1ince tViq buildinU iq uqed Sop mublic mupmoqeqǇ mecVanical zentilation iq peouipedǍ
AccopdinU to 0�3� �3 ţǍţǍŦǍŤǍŤǇ indoop aip cateUopieq ǟ��AǠ Sop buildinUqǆ
��A ţ ǟomtimum aip oualit}Ǡǆ VoqmitalqǇ clinicqǇ labopatopieqǇ and da}cape centepqǍ
��A Ť ǟUood aip oualit}Ǡǆ oSSiceqǇ peqidenceqǇ peadinU poomqǇ muqeumqǇ couptpoomqǇ claqqpoomq and qimilapǇ and
q{imminU moolqǍ
��A ť ǟmedium aip oualit}Ǡǆ commepcial buildinUqǇ cinemaqǇ tVeatepqǇ aqqembl} VallqǇ Votel poomq and qimilapǇ
peqtaupantqǇ caSeqǇ bapqǇ niUVtclubqǇ U}mqǇ qmoptq Sacilitieq ǟe|cemt q{imminU moolqǠǇ and commutep poomqǍ
AccopdinU to tVe indipect metVodǆ
3Ve ummep Sloop oS tVe muqic qcVool buildinU iq ��A Ť ţŤǍŧ lǓq mep mepqonǇ and tVe oSSice apea on tVe Upound SloopǍ
3Ve peqt oS tVe buildinU ǟauditopiumǇ peqtaupantǇ multimupmoqe poomǇ etcǍǠ iq ��A ť Ū lǓq mep mepqonǍ 3VepeSopeǇ a
dualǪSlo{ mecVanical zentilation q}qtem {aq cVoqenǇ conqiqtinU oS omeninUq in tVeqe poomq connected to
e|tpaction ductq tVat e|mel aip to tVe outqideǇ and Veat pecozep} unitq to Veat tVe incominU aip and maintain
comSoptable conditionqǍ

�l qiqtema de zentilacifn ipB mop el quelo 4�A� ǟǐ4ndepSloop Aip �iqtpibutionǐǠǇ
dentpo del ate�ado mop medio de una qepie de canaleq peUiqtpableqǇ con pe]illaq }
diSuqopeq de aipeǍ �qte qiqtema eq mBq eSiciente }a oue peduce el conqumo
enepUOtico ademBq de ma}op Sle|ibilidad en la diqtpibucifn del aipeǇ } eq mBq
pentable oue el qiqtema tpadicional mop Salqo tecVoǍ �l aipe quminiqtpo de aipe ipB
mop el quelo } la pecoUida del aipe mop el Salqo tecVo } el tpaqdoqado de laq
mapedeqǍ AqY conqeUuimoq diqminuip el eqmacio neceqapio en el Salqo tecVoǇ } en
otpoq muntoq de]ap laq ziUaq ziqtaq qin neceqidad de colocap un Salqo tecVo mapa
mantenep el capBctep del ediSicioǍ
�l eqouema de appiba eq el pecoppido del qiqtema de zentilacifn en laq aulaq de la
mlanta altaǇ } el de aba]o en el auditopioǍ  oq conductoq de e|tpaccifn tienen
qalida a la cubiepta mpeSepiblemente Vacia la cubiepta zeUetal oue eq no
tpanqitableǇ el conducto tiene una altupa de un metpo mop encima de la cubieptaǍ
�n el caqo de oue qu qalida qea en la cubiepta tpanqitableǇ como ocuppe en la
mpimepa qeccifnǇ eqtapB a una altupa de doq metpoqǇ qiemmpe mop Suepa de la lYnea
de bapandillaǍ

3Ve zentilation q}qtem {ill be located tVpouUV tVe 4�A� ǟ4ndepSloop Aip �iqtpibutionǠ SloopǇ {itVin tVe ceilinUǇ
tVpouUV a qepieq oS acceqqible ductq {itV Upilleq and aip diSSuqepqǍ 3Viq q}qtem iq mope eSSicient aq it peduceq enepU}
conqummtion and oSSepq Upeatep Sle|ibilit} in aip diqtpibutionǍ �t iq alqo mope coqtǪeSSectize tVan tVe tpaditional Salqe
ceilinU q}qtemǍ 3Ve qumml} aip {ill be located tVpouUV tVe SloopǇ and tVe aip {ill be collected tVpouUV tVe Salqe
ceilinU and tVe {all lininUǍ 3Viq allo{q uq to peduce tVe qmace peouiped in tVe Salqe ceilinU andǇ in otVep apeaqǇ leaze
tVe beamq e|moqed {itVout tVe need Sop a Salqe ceilinUǇ tVuq maintaininU tVe buildinUǑq cVapactepǍ
3Ve diaUpam aboze qVo{q tVe zentilation q}qtem poute in tVe ummepǪSloop claqqpoomq and tVe one belo{ in tVe
auditopiumǍ 3Ve e|tpaction ductq ape mpeSepabl} dipected to tVe pooSǇ mpeSepabl} to{apd tVe nonǪtpaSSicable Upeen
pooSǍ 3Ve duct Vaq a VeiUVt oS one metep aboze tVe pooSǍ �S tVe e|it iq on tVe {al_able dec_Ǉ aq iq tVe caqe in tVe
Sipqt qectionǇ it {ill be at a VeiUVt oS t{o metepqǇ al{a}q outqide tVe pailinU lineǍ



Transmitancia térmica de la  envolvente según DB-HE

Detalle cubierta vegetal  1ǆ1Ţ

Detalle cubierta transitable  1ǆ1Ţ

Detalle fachada muro  1ǆ1Ţ

Detalle fachada aula  1ǆ1Ţ

1

2
3

4

2

4

5

6

3

1

1 2 3

2 3 4

1egún la tabla a-�ne]oB de ?onas climmBticasǆ la situacifn de la mrovincia de 1anta 
ruz de Tenerife a una altitud inferior de 5ŢŢm del nivel del marǇ la zona climBtica de invierno es α. -or tantoǇ los valores lYmites de transmitancia sonǆ
"uros } suelos en contacto con el aire e|terior ǟ4sǇ 4mǠ 4lim=ŢǇŪ :Ǔm2�

ubiertas en contacto con el aire e|terior ǟ4cǠ 4lim= ŢǇ55 :Ǔm2�
Huecos ǟcon]unto de marcoǇ vidrioǇ ca]fn de mersianaǠǟ4hǠ 4lim= 3Ǉ2 :Ǔm2�

�ccording to Table a-�nne| B of 
limate ?onesǆ the location of the mrovince of 1anta 
ruz de Tenerife at an altitude belo{ 5ŢŢ m above sea levelǇ the {inter climate zone is α. ThereforeǇ the limiting transmittance values ȄȄareǆ
:alls and floors in contact {ith outside air ǟ4sǇ 4mǠ 4lim = Ţ.Ū :Ǔm2�
0oofs in contact {ith outside air ǟ4cǠ 4lim = Ţ.55 :Ǔm2�
%menings ǟframe assembl}Ǉ glassǇ blind bo|Ǡ ǟ4hǠ 4lim = 3.2 :Ǔm2�

1. -avimento de losas de miedra chasneraǓ
hasnera stone slab
e=Ţ.Ţ3 λ 3.5 05= Ţ.ŢŢū

2. "ortero de agarreǓ�rimming mortar
e=Ţ.Ţ2 λ 1.ŢŢ 06=Ţ.Ţ2

3.�islamiento térmico de moliestireno e|truidoǓE|truded mol}st}rene
thermal insulation
e=Ţ.Ţ5 λ Ţ.Ţ33 0ũ=1.511

4."ortero de enrase } nivelacifnǓ1creed and leveling mortar
e=Ţ.Ţ2Ū λ Ţ.41 0Ū=Ţ.Ţ6Ū

5.�ormacifn de mendientes de hormigfn ligero en masaǓ�ormation of
mass light{eight concrete slomes
e=Ţ.1Ţ λ 1.65 0ū=Ţ.Ţ66

6. Hormigfn armadoǓ0einforced concrete
e=Ţ.1Ū5 λ Ţ.3Ţ 04=Ţ.61ũ

0t= 2.2ū1 m2Ǔ�:  4c=Ţ.436ȠŢ.55  :Ǔm2�

1.1ustrato de tierra de la zonaǓ1oil substrate of the area
e=Ţ.15 λ Ţ.52 01 Ţ.2ŪŪ

2.�eote|tilǓ�eote|tile
e=Ţ.Ţ365 λ Ţ.4 02=Ţ.Ţū1

3.�islamiento térmico de moliestireno e|truidoǓE|truded mol}st}rene
thermal insulation
e=Ţ.Ţ5 λ Ţ.Ţ33 03=1.515

4.Hormigfn armadoǓ0einforced concrete
e=Ţ.1Ū5 λ Ţ.3Ţ 04=Ţ.61ũ

0t=2.511 m2Ǔ�: 4c=Ţ.3ūŪȠŢ.55 :Ǔm2�

1.Hormigfn armado Ǔ0einforced concrete
e=Ţ.45 λ 1.63 01Ţ=Ţ.2ũ6

2.�islamiento térmico lana de fibra de vidrioǓThermal
insulation fiberglass {ool
e=Ţ.Ţ35 λ Ţ.Ţ4 011=Ţ.Ūũ5

3. -laca de }eso laminadoǓ aminated mlasterboard
e=Ţ.15 λ Ţ.25 012=Ţ.6

0t=1.ũ51m2Ǔ�: 4m=Ţ.5ũ1ȠŢ.ŪŢ  :Ǔm2�

15

3.65
5

1Ū.5

3
2
5

1Ū.5

2.ŪŢ

1Ţ

45 3.5 1.5

15 6 2

1."ortero de cemento aligeradoǓ ight{eight cement mortar
e=Ţ.Ţ2 λ Ţ.41 013=Ţ.Ţ4ū

2.Blooues de hormigfnǓ
oncrete bloc_s
e=Ţ.15 λ 1.1Ū 013=Ţ.12ũ

3.�islamiento térmico de lana fibra de vidrioǓThermal
insulation fiberglass {ool
e=Ţ.Ţ6 λ Ţ.Ţ4Ţ 014=1.5

4."adera macizaǓ1olid {ood
e=Ţ.2 λ Ţ.15 015=1.333

0t=3.ŢŢūm2Ǔ�: 4m=Ţ.332ȠŢ.ŪŢ :Ǔm2�

Detalle terraza  1ǆ1Ţ

1. -avimento de madera Ǔ:ooden flooring
e=Ţ.Ţ2 λ Ţ.15 05= Ţ.133

2. �ireǓ�ir
e=Ţ.2ū λ Ţ.Ţ24 06=12.ŢŪ3

3.�ormacifn de mendientes de hormigfn ligero en masaǓ�ormation of
mass light{eight concrete slomes
e=Ţ.ŢŪ λ 1.65 0ũ=Ţ.Ţ4Ū

4.�islamiento térmico de moliestireno e|truidoǓE|truded mol}st}rene
thermal insulation
e=Ţ.Ţ6 λ Ţ.Ţ33 0Ū=1.Ū1Ū

5. Hormigfn armadoǓ0einforced concrete
e=Ţ.1Ū5 λ Ţ.3Ţ 04=Ţ.61ũ

0t= 14.6ūū m2Ǔ�: 4c=Ţ.Ţ6ȠŢ.55  :Ǔm2�

2

2ū
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Ū
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Protección frente al ruido

Cerramiento de separación entre aulas  1ǆ1Ţ

Cerramiento separación zona comvnǪIiIliotecaǓCerramiento opaco de la fachada   1ǆ1Ţ

1 2 3

1 2 3

1.�ormiUón armadoǓ0einforced concrete
e=Ţ.45 p 25ŢŢ ms= 1125

2.�islamiento tOrmico de fiIra de vidrioǓ3hermal insulation
fiIerUlass {ool
e=Ţ.35 p 26ŢŢ ms= ū1Ţ

3.Madera macizaǓ1olid {ood
e=Ţ.Ţ2 p 565 ms= 11.3

mt= 2Ţ46.3Ţ _UǓm2 ȟ 15Ţ_UǓm2

0�=36.5loUǟ mtǠǪ3Ū.5 d��
0�=36.5loUǟ2Ţ46.3ŢǠǪ3Ū.5 d��= Ū2.35 d��

1eUvn taIla 3.2 para
m= 2Ţ46.3Ţȟ4ŢŢ  _UǓm2

0�=Ū2.35 ȟ57 d�� CUMPLE

45 3.5 2

1.�looue de hormiUónǓConcrete Iloc_
e=Ţ.12 p Ū75 ms= 1Ţ5

2.�islamiento tOrmico de fiIra de vidrioǓ3hermal insulation
fiIerUlass {ool
e=Ţ.Ţū p 26ŢŢ ms= 234

3.Madera macizaǓ1olid {ood
e=Ţ.Ţ4 p 565 ms= 22.6Ţ

mt= 361.6Ţ _UǓm2 ȟ 15Ţ_UǓm2

0�=36.5loUǟ mtǠǪ3Ū.5 d��
0�=36.5loUǟ361.6ŢǠǪ3Ū.5 d��= 54.ŪŪ d��

1eUvn taIla 3.1 para
m= 361.6Ţȟ7Ţ  _UǓm2

0�=54.ŪŪ ȟ35 dI� CUMPLE

12 4.5 24.52

9erificación del Urado de cumplimiento del ��Ǫ�0

23

CuIierta   1ǆ1Ţ

2

5

6

7

3

1 1. Pavimento de losas de piedra chasneraǓChasnera stone slaI 
e=Ţ.Ţ3 p 27ŢŢ ms= Ū1

2. Mortero liUero de aUarreǓLiUht{eiUht UrippinU mortar
e=Ţ.Ţ2 p 13ŢŢ ms=26

3. �islamiento tOrmico de poliestireno e|truidoǓE|truded pol}st}rene
thermal insulation
e=Ţ.Ţ5 p 33 ms=1.65

4.Mortero de enrase } nivelaciónǓ1creed and levelinU mortar

e=Ţ.Ţ2Ū p 13ŢŢ ms=36.4

5.�ormación de pendientes de hormiUón liUero en masaǓ�ormation of
mass liUht{eiUht concrete slopes
e=Ţ.1Ţ p 1ŪŢŢ ms=1ŪŢ

6. Losa macizaǓ1olid slaI
e=Ţ.1Ū5 p 2ŢŢŢ ms=37Ţ

mt= 6ū5.Ţ5 _UǓm2   ȟ 15Ţ_UǓm2

1Ū.5

�or]ado para separación entre aula } espacio polivalente  1ǆ1Ţ

1. Pavimento de maderaǓ:ooden floorinU
e=Ţ.Ţ2 p 565 ms= 11.3

2.�islamiento tOrmico de poliestireno e|truidoǓE|truded pol}st}rene
thermal insulation
e=Ţ.Ţ6 p 33 ms=1.ūŪ

3.�ormación de pendientes de hormiUón liUero en masaǓ�ormation of
mass liUht{eiUht concrete slopes
e=Ţ.ŢŪ p 1ŪŢŢ ms=144

4. Losa macizaǓ1olid slaI
e=Ţ.1Ū5 p 2ŢŢŢ ms=37Ţ

mt= 527.2Ū _UǓm2 ȟ 15Ţ_UǓm2

0�=36.5loUǟ mtǠǪ3Ū.5 d��
0�=36.5loUǟ527.2ŪǠǪ3Ū.5 d��= 6Ţ.Ū5 d��

2

1Ū.5

3Ū

6

Elementos de separación horizontales Elementos de separación verticales

2

4

3

1

4

0�=36.5loUǟ mtǠǪ3Ū.5 d��
0�=36.5loUǟ6ū5.Ţ5ǠǪ3Ū.5 d��= 63.52 d��

1eUvn taIla 3.3 para m= 6ū5.Ţ5ȟ5ŢŢ _UǓm2   0�=65.24 ȟ6Ţ d��
CUMPLE

0�=36.5loUǟ mtǠǪ3Ū.5 d��
0�=36.5loUǟ527.2ŪǠǪ3Ū.5 d��= 6Ţ.Ū5 d��

1eUvn taIla 3.3 para m= 527.2Ū ȟ5ŢŢ _UǓm2   0�=6Ţ.Ū5ȟ6Ţ d��
CUMPLE

3
2
5

2.ŪŢ

1Ţ
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Elementos mixtos

Protección frente al ruido

1egvn la situación en la oue se encuentra el edificioǇ cerca de una carretera
Iastante concurrida los nizeles de ruido en la fachada este segvn el mapa
de Fachadas expuestas LDE# 24hǇ es de 60Ǫ6ŧ LdǍ Por lo oue al ser la
fachada mBs afectada zamos a estudiarlaǍ

�ased on the IuildingǑs locationǇ near a Ius} roadǇ the noise lezels on the east faKadeǇ according to the
LDE# 24h Exposed FaKades mapǇ are 60Ǫ6ŧ LdǍ ThereforeǇ since it is the most affected faKadeǇ {e {ill
stud} itǍ

Aula conjunto 1 Aula conjunto 2 Aula teoría AseosAula piano

Aula conjunto 1

9entana 1
�ueco  ŧ0x426 mm 1ȝ2Ǎ1ť m2

9idrio 6Ǫ10Ǫ8 1zȝ 1Ǎ8ťm2 RzǇatrȝ ťť d�A
Carpintería metBlica 1cȝ 0Ǎť0m2 RcǇatrȝ ť0 d�A
Ratrȝť2Ǎť8 d�A

9entana 2
�ueco  2ūx268 mm 1ȝ0Ǎũ6 m2

9idrio 6Ǫ10Ǫ8 1zȝ 0Ǎ4ŧm2 RzǇatrȝ ťť d�A
Carpintería metBlica 1cȝ 0Ǎť1m2 RcǇatrȝ ť0 d�A
Ratrȝ ť1Ǎŧ2 d�A

1uperficie �rea Aislamiento acvstico Ȳ
Total ť1Ǎ6ť Ǫ 100
9entana 2Ǎ8ū ť2Ǎ1ŧ ȟ2ŧ d�A ūǍ1ŧ CUMPLE
Opaca 28Ǎũ4 82Ǎťŧ ȟ4ŧd�A ū0Ǎ8ŧ CUMPLE

Ratrȝ Ǫ10logǟǟ1z x 10ǟǪ0Ǎ1RzǇAtrǠ + 1c x 10ǟǪ0Ǎ1RcǇAtrǠǠǓ1Ǡ

Aula conjunto 2

9entana ť
�ueco  64x461mm 1ȝ2Ǎūŧm2

9idrio 6Ǫ10Ǫ8 1zȝ 2Ǎ26m2 RzǇatrȝ ť2 d�A
Carpintería metBlica 1cȝ 0Ǎ6ūm2 RcǇatrȝ ť0 d�A
Ratrȝ ť1Ǎ44 d�A

9entana 4
�ueco  ŧ0xť28 mm 1ȝ1Ǎ64m2

9idrio 6Ǫ10Ǫ8 1zȝ1Ǎ4ū m2 RzǇatrȝ ťť d�A
Carpintería metBlica 1cȝ 0Ǎ1ŧm2 RcǇatrȝť0 d�A
Ratrȝ ť2Ǎ62 d�A

1uperficie �rea Aislamiento acvstico Ȳ
Total 44Ǎũũ Ǫ 100
9entana 4Ǎŧū ť1Ǎ86ȟ 2ŧ d�A 10Ǎ2ŧ CUMPLE
Opaca 40Ǎ18 82Ǎťŧȟ4ŧ d�A 8ūǍũŧ CUMPLE

Aula teoría

9entana ŧ
�ueco  84x442mm 1ȝťǍũ1 m2

9idrio 6Ǫ10Ǫ8 1zȝ ťǍ2ūm2 RzǇatrȝ ť0 d�A
Carpintería metBlica 1cȝ 0Ǎ42m2 RcǇatrȝ ť0 d�A
Ratrȝ ť0 d�A

9entana 6
�ueco  ŧ0x46ŧmm 1ȝ2Ǎťť m2

9idrio 6Ǫ10Ǫ8 1zȝ 2Ǎ1ťm2 RzǇatrȝ ťť d�A
Carpintería metBlica 1cȝ 0Ǎ20m2 RcǇatrȝť0 d�A
Ratrȝ ť2Ǎ64 d�A

1uperficie �rea Aislamiento acvstico Ȳ
Total ť0Ǎũŧ Ǫ 100
9entana 6Ǎ04 ť1Ǎ02ȟ 28 d�A 1ūǍ64 CUMPLE
Opaca 24Ǎũ1 82Ǎťŧȟ4ŧ d�A 80Ǎť6 CUMPLE

Aula piano

9entana ũ
�ueco  82xť00 mm 1ȝ2Ǎ46 m2

9idrio 6Ǫ10Ǫ8 1zȝ 2Ǎ1ũm2 RzǇatrȝ ťť d�A
Carpintería metBlica 1cȝ 0Ǎ2ūm2 RcǇatrȝť0 d�A
Ratrȝ ť2Ǎŧ2 d�A

9entana 8
�ueco  42xťŧ8 mm 1ȝ1Ǎŧ0 m2

9idrio 6Ǫ10Ǫ8 1zȝ 1Ǎ16m2 RzǇatrȝ ťť d�A
Carpintería metBlica 1cȝ 0Ǎť4m2 RcǇatrȝ ť0 d�A
Ratrȝ ť2Ǎ12 d�A

1uperficie �rea Aislamiento acvstico Ȳ
Total ť0Ǎū8 Ǫ 100
9entana ťǍū6 ť2Ǎťũȟ2ŧ d�A 12Ǎũ8 CUMPLE
Opaca 2ũǍ02 82Ǎťŧȟ4ŧ d�A 8ũǍ22 CUMPLE

Aseos

9entana ū
�ueco  ť6xťŧū mm 1ȝ1Ǎ2ū m2

9idrio 6Ǫ10Ǫ8 1zȝ 1Ǎ04m2 RzǇatrȝ ťť d�A
Carpintería metBlica 1cȝ 0Ǎ2ŧm2 RcǇatrȝ ť0 d�A
Ratrȝ ť2Ǎ2ť d�A

1uperficie �rea Aislamiento acvstico Ȳ
Total 1ŧ Ǫ 100
9entana 1Ǎ2ū ť2Ǎ2ťȟť0 d�A 6Ǎ6  CUMPLE
Opaca 1ťǍũ1 82Ǎťŧȟ4ŧ d�A ū1Ǎ4 CUMPLE

CORTIZO COR 60
6+10+8

1egvn taIla 2Ǎ1 9alores de aislamiento acvstico a ruido aOreoǇ D2mǇnTǇAtr entre un recinto protegido } el exterior en función del índice de ruido día LdǍ
Para Ld entre 60 } 6ŧ se exige para uso cultura } docenteǇ ť2 d�A para estancias } ť0 d�A para aulasǍ Resultados segvn zalores de la taIla ťǍ4 de
ParBmetros acvsticos de fachadasǇ cuIiertas } suelos en contacto con el aire exterior de recintos protegidos

According to TaIle 2Ǎ1Ǉ acoustic insulation zalues ȄȄfor airIorne noiseǇ DǓ2mǇ nTǇ AtrǇ Iet{een a protected enclosure and the exterior Iased on the da}time noise index LdǍ
For Ld Iet{een 60 and 6ŧǇ ť2 d�A is reouired for cultural and educational use for lizing spaces and ť0 d�A for classroomsǍ Results according to zalues ȄȄin TaIle ťǍ4Ǉ Acoustic parameters of facadesǇ roofsǇ and floors
in contact {ith outside air in protected enclosuresǍ

Diagrama fachada este  1ǆ100 0 1 102Ǎŧ ŧ
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Protección frente al ruido
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�l tiebmo de rezerIeración recobendando mara bvqica boderna o abmlificada entre ŢǇŪ } ţǇŤǇ bvqica de cBbara entre ţ } ţǇ4qǇ bvqica clBqica ţǇŧ qǇ bvqica de órUano ţǇŧ a ŤǇť q } ómera ţǇŨ a ŤǇŪ q.
Para be]orar la acvqtica el falqo tecVo eqtB forbado mor mie�aq de badera curzaqǇ de benor dibenqión en la �ona del eqcenario } al final del auditorio } de dibenqión ba}or en la �ona central
reflectando el qonido deqde el eqcenario Vacia loq eqmectadoreq.

3Ve recobbended rezerIeration tibe for bodern or abmlified buqic iq Iet{een Ţ.Ū and ţ.Ť qǇ for cVabIer buqic Iet{een ţ and ţ.4 qǇ for claqqical buqic ţ.ŧ qǇ for orUan buqic ţ.ŧ to Ť.ť qǇ and for omera ţ.Ũ to Ť.Ū q.
3o ibmroze acouqticqǇ tVe falqe ceilinU iq bade of curzed {ooden manelqǇ qballer in tVe qtaUe area and at tVe end of tVe auditoriub and larUer in tVe central areaǇ reflectinU qound frob tVe qtaUe to{ard tVe audience.
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Absorción del aire= 4MmVi Tº=20ºC HR=50% Mm=0.006
V= 164.57< 250m3 La absorción del aire es despreciable

Se considera mobiliario fijo de madera  αm=0.06 A=8.64
A'=0.06x(0.8x0.4x0.4)9=0.51
A=0.52+50.47=50.99

Tiempo de reverberación 0.4<t<0.6 s  aulas<250m3

T=0.16V/A=(0.16x164.57)/ 50.99=0.52>0.6 CUMPLE
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Elemento
Suelo
Techo

Paramento A

Paramento B

Paramento C

Paramento D

Acabado
Corcho
Madera

Madera

Puerta de madera
Madera
Lamas de madera

Corcho

Contraventana de madera
Ventana vidrio fija
Lamas de madera
Madera

Area (m2)
38.50
46.13

29.7

3.74
27.64
7.51

22.76

5.15
9.34

12.43
7.72

Coef. de absorción (αm)
0.64
0.08

0.08

0.08
0.08
0.06

0.64

0.08
0.04
0.08
0.06

Absorción acústica (αm x s)
24.64
3.69

2.38

0.30
2.21
0.45

14.57

0.41
0.37
0.99
0.46

Total= 50.47
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Protección frente al ruido

Tiempo de reverberación.
Aula teoría  1:60
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23.00 Nivel 1.2

34.00 Nivel cubierta

Cumplimiento del HS1: Protección frente la humedad

Muros
 a presencia de aUua se considera ba]a }a oue la cota mBs ba]a del pro}ecto se encuentra por encima del nivel
freBticoǍ Por tanto el Urado de impermeabilidad mYnimo e|iUido es de 1Ǎ
Para la impermeabili�ación e|terior muro fle|orresistente se e|iUe: I2+I3+D1+D5

I1: Impermeabili�ación mediante la colocación de una lBmina impermeabili�ante o la aplicación in situ de
productos lYouidosǍ Se opta por una lBmina impermeable de betvn estomOrico S�SǍ

I3: no procede }a oue se aplica en muros de fBbrica

D1: Debe disponerse de una capa drenante } una filtrante entre el muro } el terrenoǍ Se eliUe una lBmina
compuesta de lBmina nodular con Ueote|til para drena]e de estructuras enterradasǍ

D3: Debe colocarse en el arranoue del muro un tubo drenante conectado a la red de saneamientoǍ Se escoUe un
tubo  de drena]e  de polietileno del alta densidad corruUadoǇ perforado en todo su perYmetro

Suelos
�l Urado de impermeabilidad mYnimo e|iUido es ba]a nivel 2Ǉ }a oue el coeficiente de permeabilidad del terreno es
�sȠ1ŢɄǪ5cmǓsǍ Para muro fle|orresistenteǪsolera la solución es: C2+C3

C2: Cuando el suelo se constru}a in situ debe utili�arse hormiUón hidrófuUo de elevada compacidadǍ

C3: Debe reali�arse una hidrofuUación complementaria del suelo mediante la aplicación de un producto lYouido
colmatador de poros sobre la superficie terminada del mismoǍ

Fachadas
�l Urado de impermeabilidad mYnimo e|iUido seUvn el Urado de e|posición al viento 93 } la �ona pluviomOtrica I9Ǉ
serB de 2Ǎ
 as condiciones de fachada sin revestimiento e|terior se eliUe �1+C1+�1+#1

�1: Debe disponerse una barrera de resistencia frente a la filtraciónǍ Se eliUe una pintura ��IM SI �#Ǫ1ŢŢ como
protección frente a la corrosión del hormiUón armado vistoǍ
C1: Debe utili�arse una ho]a principal de espesor medioǍ �n este caso es un muro de hormiUón de Ŧ5 cm
�1:  as ]untas deben ser al menos de resistencia media a la filtraciónǍ
#1: Debe utili�arse al menos un revestimiento de resistencia media a la filtraciónǍ

Cubierta
�n el caso de la cubierta el Urado de impermeabilidad es vnico e independiente de los factores climBticosǍ Debe
disponer de una serie de elementos } condiciones seUvn el apartado 2ǍŦǍ2 } 2ǍŦǍ3 del D�ǪHS1Ǎ

:alls
3he presence of {ater is considered lo{ since the lo{est elevation of the pro]ect is above the {ater tableǍ 3hereforeǇ the minimum reouired impermeabilit} level is 1Ǎ
For the e|terior {aterproofinU of a fle|uralǪresistant {allǇ the follo{inU reouirements appl}: I2+I3+D1+D5

I1: :aterproofinU b} installinU a {aterproofinU membrane or b} appl}inU liouid products in situǍ � {aterproof membrane of S�S bitumen is chosenǍ

I3: #ot applicable since it is applied to masonr} {allsǍ

D1: � drainaUe and filter la}er must be provided bet{een the {all and the UroundǍ � membrane composed of nodular membrane {ith Ueote|tile is chosen for drainaUe of buried
structuresǍ

D3: � drainaUe pipe connected to the se{aUe s}stem must be installed at the base of the {allǍ � corruUated hiUhǪdensit} pol}eth}lene drainaUe pipeǇ perforated alonU its entire
perimeterǇ is chosenǍ

Floor
3he minimum reouired impermeabilit} level is lo{ level 2Ǉ since the soil permeabilit} coefficient is �s Ƞ1ŢɄǪ5 cmǓsǍ For a fle|uralǪresistant {allǪslabǇ the solution is: C2 + C3

C2: :hen the floor is built in situǇ hiUhl} compactǇ {aterǪrepellent concrete must be usedǍ

C3: �dditional {aterǪrepellent treatment of the floor must be provided b} appl}inU a poreǪclosinU liouid product to the finished surfaceǍ

Facades
3he minimum reouired impermeabilit} levelǇ accordinU to {ind e|posure level 93 and rainfall �one I9Ǉ {ill be 2Ǎ
For faKade conditions {ithout e|terior claddinUǇ �1 + C1 + �1 + #1 is chosenǍ

�1: � filtration resistance barrier must be providedǍ ��IM SI �#Ǫ1ŢŢ paint is chosen to protect e|posed reinforced concrete aUainst corrosionǍ
C1: � mediumǪthic_ness main la}er must be usedǍ In this caseǇ it is a Ŧ5 cm concrete {allǍ
�1: �oints must have at least medium resistance to seepaUeǍ
#1: �t least a mediumǪresistant coatinU must be usedǍ

0oof
In the case of the roofǇ the deUree of impermeabilit} is unioue and independent of climatic factorsǍ It must meet a series of elements and conditions accordinU to sections 2ǍŦǍ2 and
2ǍŦǍ3 of D�ǪHS1Ǎ

�0/4I3�C340� D�  � DIS3%P��  Ǫ  �PM�0: �spacio de Performance Musical en �ronaǪ os CristianosǇ 3enerife
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Sección detalle transversal  1:50
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

15 1816 19

21

22

1. Pieza de hormigón prefabricada que conforma el petril y la viga
2. Armadura de refuerzo del pretil
3. Lámina impermeable POLYDAN PRO 40 P de betún estomérico SBS de altas prestraciones
tipo LBM-40-FP R
4.Grava
5.Lámina nodular anticapilaridad de polietileno de alta densidad (PEAD) con nódulos de 20
mm de altura y capacidad retenedora de agua para cubiertas ajardinadas DANODREN R-20
6.Capa antipunzonamiento DANOFELT PY  300
7.Capa separadora de geotextil de polipropileno DANOFELT PP 90
8.Formación de pendientes de hormigón ligero en masa
9. Capa separadora de geotextil de polipropileno DANOFELT PP 90
10.Sustrato de tierra de la zona
11.Planta autóctona
12.Tubería de riego de diámetro de 16 mm de polietileno de baja densidad con goteros
integrados
13. Losa de hormigón in situ con armadura de redondos del 12 cada 20 cm
14. Prelosa prefabricada con armadura inferior de redondos del 16 cada 15 cm B500S y
refuerzo en forma de serpentín de redondos del 10 cada 15 cm
15. Viga de hormigón pretensada
16. Hormigón en masa HM-15/20/I
17. Tubo de PVC perforado DN200 mm
18. Formación de pendientes de hormigón ligero en masa
19. Mortero de enrase y nivelación
20.Barrera de vapor
21.Mortero de agarre
22. Pavimento de losas de piedra chasnera
23.Prefabricado de hormigón de 10 cm de espesor para encuentro entre cubierta vegetal y
cubierta transitable

6 20 21 22

Albardilla de chapa de acero galvanizado de 3mm
Lámina impermeabilizante bituminosa

Fijación mecánica de tornillo de acero galvanizado
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Detalle A  1:10
0 5 10 20 50 100 cm

23

1.Precast concrete piece forming the parapet and beam
2.Parapet reinforcement frame
3.POLYDAN PRO 40 P waterproofing membrane made of
high-performance SBS bitumen type LBM-40-FP R
4.Gravel
5.Anti-capillarity nodular sheet of high-density polyethylene
(HDPE) with 20 mm high nodules and water retention capacity
for DANODREN R-20 green roofs
6.DANOFELT PY 300 anti-puncture layer
7.DANOFELT PP 90 polypropylene geotextile separator layer
8.Formation of mass lightweight concrete slopes
9.DANOFELT PP 90 polypropylene geotextile separator layer
10.Local soil substrate
11.Native plant
12.16 mm diameter irrigation pipe made of low-density
polyethylene with Integrated drip irrigation systems
13.Cast-in-place concrete slab with reinforcement of 12-gauge
round bars every 20 cm
14.Precast preslab with lower reinforcement of 16-gauge round
bars every 15 cm B500S and coiled reinforcement of 10-gauge
round bars every 15 cm
15.Prestressed concrete beam
16.HM-15/20/I concrete mass
17.DN200 mm perforated PVC pipe
18.Formation of lightweight concrete slopes
19.Screed and leveling mortar
20.Vapor barrier
21.Bonding mortar
22.Chasnera stone slab paving
23.10-cm-thick precast concrete for the junction between the
green roof and the trafficable roof



14 15

1. Pavimento de losas de piedra chasnera
2. Mortero de agarre
3. Lámina antipunzonamiento DANOFELT PY
300
4.Aislamiento térmico de poliestireno extruido
5. Barrera de vapor
6.Capa separadora
7.Mortero de enrase y nivelación
8.Formación de pendientes de hormigón ligero
en masa
9. Prelosa prefabricada con armadura superior e
inferior de redondos del 10 cada 15 cm B500S
10. Luz LED
11.Lámina impermeable POLYDAN PRO 40 P de
betún estomérico SBS de altas prestraciones
tipo LBM-40-FP R
12.Armadura de estribo de viga pretensada de
acero corrugado
B500S de redondos de 8mm
13. Armadura pretensada
14.Canalón prefabricado
15. Rejilla metálica

1.Chasnera stone slab paving
2.Bonding mortar
3.DANOFELT PY 300 puncture-resistant sheet
4.Extruded polystyrene thermal insulation
5.Vapor barrier
6.Separator layer
7.Screed and leveling mortar
8.Formation of lightweight concrete slopes
9.Precast preslab with upper and lower reinforcement made of 10 mm
round bars every 15 cm (B500S)
10.LED lighting
11.POLYDAN PRO 40 P waterproofing sheet made of
high-performance SBS bitumen type LBM-40-FP R
12.Prestressed beam stirrup reinforcement made of 8 mm round bars
(B500S)
13.Prestressed reinforcement
14.Precast gutter
15.Metal grating

2 3 4 51 6 7 8 9 10 11 12 13
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1. Pavimento de losas de piedra chasnera
2. Mortero de agarre
3. Lámina antipunzonamiento DANOFELT PY  300
4.Aislamiento térmico de poliestireno extruido
5. Barrera de vapor
6.Capa separadora
7.Mortero de enrase y nivelación
8.Formación de pendientes de hormigón ligero en
masa
9. Prelosa prefabricada con armadura superior e
inferior de redondos del 10 cada 15 cm B500S
10.Lámina impermeable POLYDAN PRO 40 P de
betún estomérico SBS de altas prestraciones tipo
LBM-40-FP R
11. Perfil de aluminio en U
12. Chapa de aluminio en L
13.Vidrio doble
1.4 Muro de hormigón de armadura de redondos del
12 cada 20 cm B500S
15. Lámina impermeable POLYDAN PRO 40 P de
betún estomérico SBS de altas prestraciones tipo
LBM-40-FP
16. Armadura de refuerzo del muro
17.  Armadura de muro de hormigón armado HA- con
armadura de B500s de redondos de 12mm cada 20
cm, longitudinal y transversal.
18. Armadura de estribo de viga pretensada de acero
corrugado
B500S de redondos de 8mm
19. Armadura pretensada
20. Fijación mecánica de tornillo de acero galvanizado
21. Chapa
22.Mortero M-30 de 2mm para la conexión entre viga
pretensada y prelosa

10

20
21

22

1/5

Albardilla de chapa de acero galvanizado de 3mm
Lámina impermeabilizante bituminosa

Fijación mecánica de tornillo de acero galvanizado

Junta de neopreno

Junta preformada
Acristalamiento de vidrio
de 5mm, camára de aire
de 10 mm y vidrio interior
de 5mm
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Detalle C  1:10
0 5 10 20 50 100 cm

1.Chasnera stone slab paving
2.Bonding mortar
3.DANOFELT PY 300 puncture-resistant sheet
4.Extruded polystyrene thermal insulation
5.Vapor barrier
6.Separator layer
7.Screed and leveling mortar
8.Formation of lightweight concrete slopes
9.Precast precast slab with upper and lower reinforcement of
10-gauge round bars every 15 cm B500S
10.POLYDAN PRO 40 P waterproof sheet made of
high-performance SBS slab bitumen type LBM-40-FP R
11.U-shaped aluminum profile
12.L-shaped aluminum sheet
13.Double glazing
14.Reinforced concrete wall made of 12-gauge round bars
every 20 cm B500S
15.POLYDAN PRO 40 P waterproof sheet made of slab
bitumen High-performance SBS type LBM-40-FP
16.Wall reinforcement
17.HA- reinforced concrete wall reinforcement with 12 mm
round B500s reinforcement every 20 cm, longitudinal and
transverse.
18.Prestressed beam stirrup reinforcement made of 8 mm
round B500S
19.Prestressed reinforcement
20.Galvanized steel screw mechanical fastening
21.Sheet metal
22.2 mm M-30 mortar for the connection between the
prestressed beam and the prestressed slab
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1. Barandilla de vidrio VIEW CRYSTAL PLUS CORTIZO
2.  Unión muro
3. Pavimento de tarima de madera WPC Timber Legacy Tiger Wood de GABARRÓ
4. Grapa en forma de V
5. Subestructura del pavimento de madera, rastrel de madera de 40x60 mm
6.Capa antipunzonamiento DANOFELT PY  300
7.Plots autonivelantes XSP PRO PEYGRAN para exterior
8. Aire
9. Formación de pendientes de hormigón ligero en masa
10.  Capa separadora DANOFELT PY  300
11. Lámina impermeable POLYDAN PRO 40 P de betún estomérico SBS de altas
prestraciones tipo LBM-40-FP R

1.VIEW CRYSTAL PLUS CORTIZO glass railing
2.Wall connection
3.Timber Legacy Tiger Wood WPC decking by GABARRÓ
4.V-shaped clamp
5.Wood decking substructure, 40x60 mm wooden battens
6.DANOFELT PY 300 puncture-resistant underlay
7.XSP PRO PEYGRAN self-leveling slabs for exteriors
8.Air chamber
9.Formation of lightweight concrete slopes
10.DANOFELT PY 300 separator layer
11.POLYDAN PRO 40 P waterproofing membrane made of high-performance SBS bitumen type LBM-40-FP R

8

12.Capa separadora DANOFELT PY  300
13.Losa de hormigón in situ con armadura de redondos del 12 cada 20 cm
14. Prelosa prefabricada con armadura superior e inferior de redondos del 10
cada 15 cm B500S
15. Refuerzo del pretil en unión con la viga prefabricada, armadura B500S de
barras corrugadas de acero de 8mm
16. Armadura pretensada de 1700
17. Estribo de la viga prefabricada B500S de barras corrugadas de acero de
8mm
18. Armadura para unir la losa con la viga prefabricada B500S de barras
corrugadas de acero de 8mm

12.DANOFELT PY 300 separator layer
13.Cast-in-place concrete slab with 12-gauge reinforcement every 20 cm
14.Precast preslab with upper and lower reinforcement made of 10-gauge B500S round bars every 15 cm
15.Parapet reinforcement at the junction with the precast beam, B500S reinforcement made of 8 mm
corrugated steel bars
16.1700-gauge prestressed reinforcement
17.Abutment for the B500S precast beam made of 8 mm corrugated steel bars
18.Reinforcement to join the slab to the B500S precast beam made of 8 mm corrugated steel bars
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1. Refuerzo de unión entre muro y losa de armadura de acero de 8mm
2.  Canal de estructura autoportante perfil en U de de acero galvanizado Z140
3. Pavimento de tarima de madera WPC Timber Legacy Tiger Wood de GABARRÓ
4. Grapa en forma de V
5. Subestructura del pavimento de madera, rastrel de madera de 40x60mm
6.Capa antipunzonamiento DANOFELT PY  300
7.Plots autonivelantes XSP PRO PEYGRAN para exterior
8.Aire
9.Formación de pendientes de hormigón ligero en masa
10. Capa separadora DANOFELT PY  300
11.Lámina impermeable POLYDAN PRO 40 P de betún estomérico SBS de altas
prestraciones tipo LBM-40-FP R
12.Aislamiento térmico de poliestireno extruido
13.Losa de hormigón in situ con armadura de redondos del 12 cada 20 cm
14. Prelosa prefabricada con armadura superior e inferior de redondos del 10 cada 15
cm B500S
15. Canal metálico en forma de U de acero galvanizado
16. Aislamiento termoacústico de lana mineral de fibra de vidrio ISOVER  de 4mm
17. Placa de yeso laminado PLADUR
18. Refuerzo para el encuentro entre la prelosa y el muro de hormigón armado
19. Armadura de muro de hormigón armado HA-25 con armadura de B500s de
redondos de 16mm cada 15 cm, longitudinal y transversal.
20. Armadura para unir la losa con la viga prefabricada de 8mm
21.Estribo de la viga prefabricada debarra corrugada de acero de 8mm
22.Armadura pretensada de Y1780
23.Caja metálica para luz LED

1.Reinforcement of the joint between the wall and the slab with 8 mm steel reinforcement
2.Self-supporting structural channel with U-shaped profile made of Z140 galvanized steel
3.Timber Legacy Tiger Wood WPC decking by GABARRÓ
4.V-shaped cleat
5.Wooden floor substructure, 40x60 mm wooden battens
6.DANOFELT PY 300 anti-puncture layer
7.XSP PRO PEYGRAN self-leveling slabs for exteriors
8.Air chamber
9.Formation of mass lightweight concrete slopes
10.DANOFELT PY 300 separator layer
11.POLYDAN PRO 40 P waterproofing membrane made of high-performance SBS bitumen type LBM-40-FP R
12.Extruded polystyrene thermal insulation
13.Cast-in-situ concrete slab with 12-gauge reinforcement every 20 cm
14.Precast pre-slab with reinforcement Top and bottom of 10mm round bars every 15 cm, B500S
15.Galvanized steel U-shaped metal channel
16.4mm ISOVER fiberglass mineral wool thermal and acoustic insulation
17.PLADUR laminated plasterboard
18.Reinforcement for the connection between the pre-slab and the reinforced concrete wall
19.HA-25 reinforced concrete wall reinforcement with B500s reinforcement made of 16mm round bars every 15 cm,
longitudinal and transverse.
20.Reinforcement for joining the slab to the 8mm prefabricated beam
21.8mm corrugated steel bar prefabricated beam stirrup
22.Y1780 prestressed reinforcement
23.Metal box for LED light
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1. Armadura de estribo de viga pretensada de
acero corrugado
B500S de redondos de 8mm
2. Armadura pretensada
3. Viga pretensada
4. Montante de madera 100x300 mm
5. Lamas de madera 20x80mm
6. Ventana fija de vidrio 6+12+8

1.Prestressed corrugated steel beam stirrup truss B500S made of
8mm round bars
2.Prestressed truss
3.Prestressed beam
4.Wooden stud 100x300mm
5.Wooden slats 20x80mm
6.Fixed glass window 6+12+8
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CORTI?O COR 60
6+10+8

VE#TA#A FIJA DE MADERA 45
6+10+8

7. Marco de madera
8. Marco contraventana
9. Contraventana de madera de 20 mm
10. Bloque de hormigón de 15 cm y acabado de
mortero de cemento aligerado
11. Aislamiento térmico de poliestireno extruido 6
cm
12. Revestimiento de tablero de madera 20 mm
13. Marco de madera 250x100 mm
14. Vidrio fijo 6+10+8

7.Wooden frame
8.Shutter frame
9.20 mm wooden shutter
10.15 cm concrete block and cement mortar finish
11.6 cm extruded polystyrene thermal insulation
12.20 mm wooden panel cladding
13.250 x 100 mm wooden frame
14.6 + 10 + 8 fixed glass panes

En la parte alta de las aulas se colocan unas lamas de madera desde su interior
para mejorar la acústica de las aulas, al mismo tiempo que filtran la luz solar.
En las fachadas este, oeste y sur además se utiliza carpintería metálica, ya que
los huecos son más estrechos y para aprovechar al máximo el espacio para el
vidrio, con unos marcos menores.

Wooden slats are installed on the upper part of the classrooms from the inside to improve acoustics while also
filtering sunlight.
Metalwork is also used on the east, west, and south facades, as the openings are narrower and to maximize the
space for glass, with smaller frames.

Marco de la ventana

Junquillo

Tamiz molecular

Cámara de aire de argón

Acristalamiento de vidrio

Fijación mecánica de tornillo de acero galvanizado

Junta preformada

Bastidor oscilobatiente de perfil de aluminio

Rotura de puente térmico

1/5
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LE<ENDA

Red A.F.S.

Red A.C.S.

Retorno A.C.S.

Montante

Llave de pasoBomba impulsora

Depósito de presión

Contador general

Depósito acumulador

Red agua reciclada

Te

Codo

Esquema general de abastecimiento de agua

Planta primera 1:350Planta baja 1:350

DBHS 4: Suministro de agua

3.1 Esquema general de la instalación

a) Red con contador general único y compuesta por la acometida, la instalación general que contiene un armario o arqueta del contador general, un tubo de alimentación y un
distribuidor general; y las derivaciones colectivas.

DBHS 4: Water Supply

3.1 General Installation Diagram

a) Network with a single main meter, consisting of the connection, the main installation containing a main meter cabinet or box, a supply pipe, and a main distributor; and the collective branches.

Contador general

0 1 152 5 10 20
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Lavamanos

Fregaderos

Red de abastecimiento

Aljibe AR

Inodoros

RefX D:\00PFC\Los Cristianos\REVIT\Nueva carpeta (2)\INSTALAC EPMAR - Sección - Detalle fontanería baño-Proyecto EPMAR 14-04-rvt-1-Detalle fontanería baño.dwg

RefX D:\00PFC\Los Cristianos\REVIT\Nueva carpeta (2)\INSTALAC EPMAR - Sección - Detalle fontanería baño-Proyecto EPMAR 14-04-rvt-1-Detalle fontanería baño.dwg

Ca
lde

ra

?oom cuarto de instalaciones 1:70

0 1 2 5

336 butacas

+52

+51

28 alturas de 17.9 ch



24430 Nivel 2.1

ENTRADA
COTA +60

+60

+60

26 alturas de 15 ch h 35

35 alturas de 17.14 ch h 28

Las redes se encuentran a distintas alturas, la red de fontanería están
dentro del atezado y las redes de saneamiento están enterradas en el
terreno a través de zanjas. En el resto de aseos de la planta alta las
redes de saneamiento están en el atezado antes de llegar a la bajante,
hay distancia suficiente del resto de redes ya que no tienen el mismo
recorrido

The installation facilities are located at different heights. The plumbing network is within the roof, and the
sewage networks are buried in the ground through trenches. In the remaining upstairs restrooms, the
sewage networks are located in the roof before reaching the downpipe. There is sufficient distance from
the other networks since they do not have the same route.

LEYENDA

Bomba impulsoraRed agua pluvial

Codo 125 mm

Pendiente

Sentido de evacuación

Bajante Y-te 150 mm

Tubos de PVC Curva de 45º 125 mm

Arqueta de paso

Red saneamiento agua gris

Red saneamiento agua negra

1%

1%

1%

1%

4%

1%
1%

1%

1%

Los tubos de reciclaje de agua de los inodoros tienen un espesor mínimo de 125 mm y los lavabos de 40 mm. Mientras, los tubos de evacuación de agua de lluvia tienen un espesor
mínimo de 90 mm. Ambos aumentan su diámetro según se conectan más ramales a los colectores.
Las redes están por debajo de suelo, enterradas o dentro del atezado, por ello, cada 15 metros se colocan arquetas de registro

Toilet water recycling pipes have a minimum thickness of 125 mm, and sinks have a minimum thickness of 40 mm. Meanwhile, rainwater drainage pipes have a minimum thickness of 90 mm. Both increase in diameter as more branches are connected to the collectors.
The networks are underground, buried, or within the roof; therefore, inspection chambers are installed every 15 meters.

AGUAS PLUVIALES

Depósito

Filtro biológico

AGUAS GRISES
Lavabos

Inodoros
AGUAS NEGRAS

Depósito

Riego

Red agua reciclada

Red agua reciclada

Sedimentor Digestor

Esquema de eficiencia hídrica

Filtro

Tratamiento químico

Aireación

Red saneamiento

DepósitoO2

Filtración y decantación

Fregaderos

Red saneamiento
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Se implementa el reciclaje de agua dentro del sistema de saneamiento y fontanería.
El agua de pluviales una parte se almacena en un aljibe en el interior del edificio  para su reutilización en
inodoros, después de pasar por un filtro y otra parte se almacena en los estanques para el riego del parque.

Mientras las aguas grises que se recogen de los lavabos pasan por un proceso de filtración y decantación que
elimina los sólidos gruesos, residuos; y un tratamiento químico que reduce la carga orgánica y elimina
patógenos; para poder revertirla a la red de agua reciclada de abastecimiento (inodoros).

Por último, las aguas negras, de inodoros y fregaderos, tienen un proceso distinto para el tratamiento del
agua, de forma biológica a partir de un sedimentor que separa sólidos gruesos y arena, un digestor y un filtro
biológico a partir de la aireación con oxígeno del depósito que consigue que las bacterias aerobias degraden
la materia orgánica con oxígeno. Más tarde, se desplaza a un depósito el agua clarificada para la red de riego,
y las partículas que no se eliminan pasan a la red de saneamiento.

Water recycling is implemented within the sanitation and plumbing system.
Part of the rainwater is stored in a cistern inside the building for reuse in toilets after passing through a filter, and part is stored in ponds for park irrigation.

Meanwhile, the graywater collected from the sinks undergoes a filtration and settling process that removes coarse solids and waste, and a chemical treatment that
reduces the organic load and eliminates pathogens, so it can be returned to the recycled water supply network (toilets).

Finally, the blackwater from toilets and sinks undergoes a separate water treatment process: biological treatment using a sedimentation tank that separates
coarse solids and sand, a digester, and a biological filter that uses oxygen aeration of the tank, which allows aerobic bacteria to degrade organic matter with
oxygen. Later, the clarified water is transferred to a tank for the irrigation system, and the particles that are not removed are transferred to the sewage system.

28 alturas de 17.9 ch



Red de estanques ţǆţŦŢŢ

El marque cuenta con una red de estanques conectados mediante gravedad
mara la recolección de aguas mluviales y a su ve� mrotección contra
inundacionesǍ Esta agua se amrovecVa mara el riego del marqueǍ

3Ve mar_ Seatures a net{or_ oS gravityǪSed monds Sor rain{ater collection and Slood mrotectionǍ 3Vis {ater is
used Sor irrigation in tVe mar_Ǎ

1mŤ3ȝŤ6ŧ mŤ

1mţũȝţ6Ŧ mŤ

1mţŦȝţŧŢ mŤ

1mţŢȝŤŤŢ mŤ

1mũȝţũŦ mŤ

1mŦȝţŧŢ mŤ

1mţ3ȝţŧŢ mŤ

1mţŤȝũŪ mŤ

1mţ6ȝţũŤ mŤ

1mŤŤȝũŧ mŤ

1mŤţȝũũ mŤ

1mŤŢȝţ6ŪmŤ

1mţūȝŤţŧmŤ

1mţŪȝŤŢũmŤ

1mţŧȝţţŧmŤ

1mţţȝţ6ŢmŤ

1mūȝţŪŪmŤ

1mŪȝŤŧūmŤ
1mŧȝŦ6mŤ

1m6ȝŤŧŢ mŤ

1m3ȝ3ţŤ mŤ

1mŤȝţũţ mŤ

1mţȝŤŦ6 mŤ

LEYENDA

Red agua mluvial Pendiente

1entido de evacuación

�ajante

șŧũ

3ubos de P9C

Planta cubierta ţǆ3ŧŢ

La cubierta tiene dos �onas diSerenciadasǆ la �ona transitable delimitada mor barandillas de acabado de losas de
miedra cVasneraǒ y no transitable ajardinadaǍ Por tantoǇ la recogida de estas son diSerentesǇ la mrimera segvn sus
inclinaciones llega a una canaleta mreSabricada de Vormigón que tiene una mendiente que dirige el agua al colectorǍ
Del mismo modoǇ lo reali�a el tubo de drenaje ubicado en  la �ona de grava de la cubierta vegetalǍ

3Ve rooS Vas t{o distinct areasǆ a {al_able area delimited by railings SinisVed {itV cVasnera stone slabsǒ and a nonǪ{al_ableǇ landscamed areaǍ 3VereSoreǇ tVe collection oS
tVese areas is diSSerentǍ 3Ve SormerǇ demending on its slomeǇ reacVes a mreSabricated concrete gutter {itV a slome tVat directs tVe {ater to tVe collectorǍ 3Ve same is true Sor
tVe drainage mime located in tVe gravel area oS ȄȄtVe green rooSǍ

AR/4�3EC34RA DE LA D�13%P�A  Ǫ  EP"ARǆ Esmacio de PerSormance "usical en AronaǪLos CristianosǇ 3eneriSe
Autoraǆ Eva �atista Lóme�  Ǫ 3utoresǆ "anuel �eo %jeda y �ugo 9entura RodrYgue� 63
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Cálculo diámetro canalón y bajante evacuación de aguas

1egvn el amartado ŦǍŤ Dimensionado de la red de evacuación de aguas mluvialesǇ serYa el
diámetro del canalón mara un rOgimen mluvionOtrico de ţŢŢmmǓV mara una mendiente del
ŢǍŧȲǍ El segundo valor de la tabla a la derecVa del diámetro nominal es el área necesaria ya
que el canalón mreSabricado elegido es rectangularǍ
Rain{ater drainage gutter and do{nmime diameter calculation

According to section ŦǍŤ 1i�ing oS tVe rain{ater drainage net{or_Ǉ tVis {ould be tVe gutter diameter Sor a rainSall rate oS ţŢŢ
mmǓV and a ŢǍŧȲ slomeǍ 3Ve second value in tVe table to tVe rigVt oS tVe nominal diameter is tVe required areaǇ since tVe
mreSabricated gutter cVosen is rectangularǍ



Electricidad
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Esquema de instalación de enlace de un usuario

LE<ENDA

Interruptor doble

Circuito C1

Circuito C2

Circuito C3

Enchufe 25 A

Interruptor simple

Enchufe doble de 10/16 ALuminaria empotrada pared

Luminaria empotrada techo

Luminaria

Caja general de protección

Caja de derivaciones

1. Red de distribución
2. Acometida
3. Caja general de protección
4. Derivación individual
5. Fusible de seguridad
6. Contador

7. Caja para interruptor de control
de potencia

8. Dispositivos generales de mando
y protección

9. Instalación interior

7 entradas 10 x10 x 5.5 cm

10 entradas 17.5 x11x 6.6 cm

12 entradas 22 x17 x 8 cm

Circuito C1 falso techo-empotrado

+60

+55.5

Incorporación de placas solares a la cubierta

Circuito toma de tierra de 35 mm2 de cobre

Contadores

Pica

Arqueta

Planta baja 1:350 Planta primera 1:350
La energía de la red de placas solares, se decide revertir a la red ya que la energía renovable es de difícil
almacenaje.

El circuito eléctrico C2 y C3 discurre en el perímetro de los muros y en el atezado del suelo. Mientras, el
circuito C1 tabmién circula por el perímetro de los muros y sube a través de este por una canaleta hasta el
sistema de vigas. En el caso de las zonas donde se emplea falso techo discurre por toda su superficie. Por otro
lado, en el resto del edificio forman parte de la estructura, creando un lenguaje común, ya que las prelosas se
diseñan de tal forma que den cabida a un espacio intersticial en el que se ubica una caja metálica para
albergar las luminarias LED que comparten las direcciones de las vigas.

The decision was made to return the energy from the solar panel network to the grid, as renewable energy is difficult to store.

Electrical circuits C2 and C3 run along the perimeter of the walls and in the floor tile. Meanwhile, circuit C1 also runs along the perimeter of the walls
and rises through a channel to the beam system. In the areas where a false ceiling is used, it runs across the entire surface. In the rest of the building,
however, they are part of the structure, creating a common language, as the prefabricated slabs are designed to accommodate an interstitial space
containing a metal box to house the LED luminaires that share the beams' orientation.
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Sección concreta de la fachada singular del proyecto para el presupuesto por ud de obra
�ltura de la fachada | 4 m de ancho y ţ.5 m de profundidad hacia el interior de la fachada sur

ţǇ
5

4

Resumen de presupuesto de ejecución por contrata
�n función de los sistemas y fases constructizas del edificio

Superficie construida según la lYnea de la cubierta y el forjado
59.6 m2 planta subterránea
ťţ64.65 m2 planta baja
2Ţ27.2Ţ m2 planta alta
542.79 m2 planta alta terra�a
Total 5794.25 m2

Planta espacios de encuentro

Planta escuela de música

Planta subterránea
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